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Президент по-
здравил участников 
мероприятия с Днем 
работников культуры 
и искусства.

– Культура и искусство 
являются важными сферами 
в жизни страны. Искусство 
– это душа нации, а куль-
тура – ее духовный облик. 
Вместе они составляют ядро 
нашей цивилизации. Наш 
общий долг – сохранить и 
приумножить их. Как говорил 
Абиш Кекилбайулы, «Исто-
рия культуры – это исто-
рия человечества». Бытие 
казахского народа ярко от-
ражается в его уникальном 
искусстве, – сказал Глава 
государства.

Касым-Жомарт Токаев 
подчеркнул, что развитие 
культуры и искусства являет-
ся одним из главных приори-
тетов государства. Он также 
напомнил о предпринимае-
мых мерах, направленных 
на обновление духовной 
жизни Казахстана.

– В прошлом году была 
принята Концепция культур-
ной политики до 2029 года. 
Сегодня государство уде-
ляет огромное внимание 
всестороннему развитию 
инфраструктуры этой важ-
нейшей отрасли. Только за 
последние три года по всей 
стране отремонтировано 
свыше 700 и построено 168 
новых объектов. Постепен-
но улучшается оснащение 
учреждений культуры и ис-
кусства. Впервые за три де-
сятилетия выделены бюд-
жетные средства на покупку 
музыкальных инструментов 
для профильных учебных за-
ведений и государственных 
концертных организаций, – 
сказал Президент.

Глава государства сооб-
щил, что в ближайшее время 
начнется полномасштабная 
реконструкция Казахского 
национального театра дра-
мы им. Мухтара Ауэзова. 
Работы будут завершены в 
2026 году – к столетнему 
юбилею знакового учрежде-
ния.

– В прошлом году моим 
Указом ведущим органи-
зациям культуры страны 
были присвоены статусы 
«национальный» и «акаде-
мический». Это решение, 
несомненно, будет способ-
ствовать расширению твор-
ческих горизонтов художе-
ственных коллективов и 
позволит им развиваться и 
совершенствоваться в про-
фессиональном плане. Ра-
бота в этом направлении 
продолжится и в нынешнем 
году, – отметил Президент.

Касым-Жомарт Токаев 
сообщил, что трем ведущим 
музеям страны будет при-
своен национальный статус.

– Согласно современ-
ным требованиям, музей 
должен стать передовым ин-
ститутом, способствующим 

модернизации обществен-
ного сознания. Молодое 
поколение должно глубоко 
познавать свою историю и 
традиции и извлекать уро-
ки из прошлого. В целом, в 
стране проводится большая 
и кропотливая работа по со-
хранению и приумножению 
историко-культурного на-
следия. Недавно впервые за 
многие годы был значитель-
но расширен Национальный 
перечень нематериального 
культурного наследия. Про-
рабатывается вопрос вклю-
чения в Список нематериаль-
ного культурного наследия 
ЮНЕСКО наших националь-
ных традиций «салбурын» и 
«беташар», – подчеркнул 
Касым-Жомарт Токаев.

По словам Главы госу-
дарства, люди культуры и 
искусства всегда находились 
в авангарде исторического 
процесса, способствуя по-
ступательному прогрессу на-
шей нации.

– Своим творчеством 
вы открываете новые грани 
нашей идентичности, содей-
ствуете пробуждению сози-
дательной энергии граждан. 
Именно поэтому государство 
принимает последователь-
ные меры для повышения 
престижа творческих про-
фессий. Так, были суще-

ственно увеличены зарпла-
ты работников культуры и 
архивного дела. По моему 
поручению были возвраще-
ны звания «Халық әртісі»» и 
«Халық жазушысы», – ска-
зал Президент.

Касым-Жомарт Токаев 
обратил внимание на то, что 
наш народ всегда ценил сво-
их талантливых сыновей и 
дочерей. Он проинформиро-
вал участников мероприятия 
о том, что принял решение 
присвоить Казахскому на-
циональному университету 
искусств в Астане имя Куляш 
Байсеитовой.

– Это дань уважения 
выдающейся певице и та-
лантливым деятелям ис-
кусства, оставившим свой 
след в истории. В конечном 
счете, это следует понимать 
как восстановление исто-
рической справедливости. 
Путь старшего поколения 

в искусстве достойно про-
должает наша современная 
молодежь. Очень важно под-
держивать эту преемствен-
ность, – подчеркнул Касым-
Жомарт Токаев.

Президент отметил, что 
сегодня наша молодежь 
восхищает весь мир своим 
талантом. Граждане разных 
стран, впечатленные непре-
взойденным искусством Ди-
маша, поют гимн Казахстана 
и поднимают наш небесно-
голубой флаг.

– Искусство – это сред-
ство воспитания. На заседа-
нии Национального курултая 
я говорил о пяти социальных 
пороках, которые угрожают 
будущему нации. Деятели 
культуры вносят большой 
вклад в искоренение этих 
негативных явлений. Появ-
ляются новые произведения, 
раскрывающие вред лудома-
нии и наркомании. Это очень 
полезное начинание, – ска-
зал Президент.

Глава государства под-
черкнул, что представите-
ли сферы культуры долж-
ны стать духовным щитом 
народа. Он также выразил 
уверенность в том, что они 
примут активное участие в 
приобщении молодого поко-
ления к творчеству, иннова-
циям, укреплению единства 
и трудолюбию.

– Мы являемся свидете-
лями того, как вы своим упор-
ным трудом подтверждаете 
верность культуре и искус-
стве. Самая ценная награ-
да для человека искусства 
– это признание народа. Я 
принял решение наградить 
группу граждан, вносящих 
значительный вклад в разви-
тие нашей культуры. В этом 
году свой юбилей отмеча-
ют 7 ведущих коллективов 
страны, занимающих особое 
место в сфере культуры. По-
этому сегодня я решил вру-

чить высокие государствен-
ные награды работникам 
этих учреждений, – заявил 
Касым-Жомарт Токаев.

В ходе мероприятия 
также выступили дирижер 
Казахского национального 
оркестра народных инстру-
ментов им. Курмангазы 
Жексен Айсын и старший 
преподаватель Республи-
канской казахской специ-
ализированной музыкаль-
ной школы-интерната для 
одаренных детей им. А. 
Жубанова Мурат Бисенга-
лиев.

Список граждан, 
которым Президент 
вручил государствен-
ные награды:

Орден «Парасат»

Ткишев Темир – препо-
даватель Республиканской 
казахской специализирован-
ной музыкальной школы-
интерната для одаренных 
детей им. А. Жубанова.

Орден «Құрмет»

Аскаров Азамат Аскару-
лы – артист Казахского на-
ционального театра оперы и 
балета им. Абая;

Ахатов Асылбек Кусы-
мович – артист Казахского 
национального оркестра на-
родных инструментов им. 
Курмангазы;

Абильдина Гайнижамал 
Байкаримовна – профес-
сор Казахской национальной 
академии искусств им. Т. 
Жургенова;

Джулмухамедова Айжан 
Аблайхановна – препо-
даватель Республиканской 
казахской специализирован-
ной музыкальной школы-
интерната для одаренных 
детей им. А. Жубанова;

Карменова Тогжан Жа-
натовна – заместитель ди-
ректора Алматинского хоре-
ографического училища им. 
А. Селезнева;

Калдыбаева Гульджан 
Ахмадиевна – художник-
реставратор Государствен-
ного музея искусств Ре-
спублики Казахстан им. А. 
Кастеева;

Кулыш Капаш Кабыкен-
кызы – профессор Казах-
ского национального универ-
ситета искусств;

Медеубаева Светлана 
Магнитовна – руководи-

тель отдела Алматинского 
хореографического училища 
им. А. Селезнева;

Молдашева Гульзи-
ра Бакировна – главный 
хранитель фонда Государ-
ственного музея искусств 
Республики Казахстан им. А. 
Кастеева;

Муртазина Карлыгаш 
Токеновна – вокалист ВИА 
«Айгүл»;

Насирова Гульбахар 
Касимовна – заведующий 
отделом Республиканского 
государственного академи-
ческого уйгурского театра 
музыкальной комедии им. К. 
Кужамьярова;

Токжанов Тулепберген 
Торахметович – профессор 
Казахской национальной кон-
серватории им. Курмангазы.

Медаль 
«Ерен еңбегі үшін»

Акпасова Батеш Рахмет-
жановна – руководитель 
службы Национального му-
зея Республики Казахстан;

Бисенгалиев Мурат Ку-
маргалиевич – старший 
преподаватель Республи-
канской казахской специа-
лизированной музыкальной 
школы-интерната для ода-
ренных детей им. А. Жуба-
нова;

Жабаева Алия Шуинша-
лиевна – помощник режис-
сера Казахского националь-
ного театра оперы и балета 
им. Абая;

Омирбекова Марина 
Сергеевна – аккомпаниатор-
концертмейстер Казахского 
национального театра оперы 
и балета им. Абая.

Почетное звание 
«Қазақстанның еңбек 
сіңірген қайраткері»

Айсын Жексен Куанулы 
– дирижер оркестра Казах-
ского национального орке-
стра народных инструментов 
им. Курмангазы;

Акмолдаев Саян До-
смахамбетович – препо-
даватель Республиканской 
казахской специализирован-
ной музыкальной школы-
интерната для одаренных 
детей им. А. Жубанова;

Темирбекова Алия Жа-
набильевна – главный 
хормейстер Казахского на-
ционального театра оперы и 
балета им. Абая.

Глава государства принял 
участие в церемонии 

награждения работников 
культуры и искусства
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В Акорде под пред-
седательством Главы 
государства Касым-
Жомарта Токаева 
состоялось сове-
щание, на котором 
был заслушан отчет 
о деятельности На-
ционального банка за 
2023 год.

В мероприятии приняли 
участие председатель На-
ционального банка Тимур 
Сулейменов, заместитель 
Премьер-министра – ми-
нистр национальной эконо-
мики Нурлан Байбазаров, 
председатель Агентства по 
регулированию и развитию 
финансового рынка Мадина 
Абылкасымова, министр фи-
нансов Мади Такиев.

Президент заслушал до-
клады об итогах реализации 
денежно-кредитной поли-

тики за 2023 год, мерах по 
обеспечению финансовой 
стабильности и состоянии 
золотовалютных резервов 
Нацбанка, а также активах 
Национального фонда.

Касым-Жомарт Токаев 
был проинформирован о 
снижении инфляции более 
чем в два раза – до 9,8% по 
итогам 2023 года. Базовая 
ставка снижена до 14,75%. 
Долларизация депозитов 
составила 23,2%, достигнув 
26-летнего минимума. При 
этом валовые золотовалют-

Глава государства заслушал 
доклад Премьер-министра Олжаса 
Бектенова о работе по ликвидации 

последствий паводков

Президент Касым-Жомарт Токаев за-
слушал доклад Премьер-министра Ол-
жаса Бектенова о работе по ликвидации 
последствий паводков и помощи граж-
данам, пострадавшим от стихийного 
бедствия, прежде всего, тем гражданам, 
которые по-прежнему находятся в эвакуа-
ционных пунктах.

Главой государства дано поручение усилить работу 
в этом направлении, обеспечить пострадавших каче-
ственным жильем, приступить к ремонту и строитель-
ству гражданской инфраструктуры в городах и насе-
ленных пунктах.

По словам Президента, руководители местных ис-
полнительных органов обязаны активно и эффектив-
но работать с гражданами, доходчиво разъяснять го-
сударственную политику и предпринимаемые меры 
по решению возникающих вопросов и обоснованных 
требований. В то же время Правительство, акиматы 
совместно с правоохранительными органами должны 
обеспечить общественный порядок в строгом соответ-
ствии с законом.

ные резервы Национального 
банка по итогам 2023 года 
составили 36 млрд долла-
ров, увеличившись на 0,9 
млрд долларов, или 2,5%, 
по сравнению с 2022 годом. 
Активы Национального фон-
да увеличились на 4,3 млрд 
долларов, достигнув 60 млрд 
долларов, доходность акти-
вов составила 11,38%. Со-
вокупный объем пенсионных 
активов Единого накопитель-

ного пенсионного фонда, на-
ходящийся в доверительном 
управлении Нацбанка, по 
итогам 2023 года составил 
17,8 трлн тенге, увеличив-
шись за год на 3,2 трлн тенге. 
Доходность пенсионных ак-
тивов составила 10,1%, пре-
высив уровень инфляции.

Кроме того, была пред-
ставлена информация о ходе 
реализации проекта «Циф-
ровой тенге» и значимых 
инициативах по вопросам 
цифровизации. В частности, 
совместно с участниками 

финансового рынка в 2023 
году осуществлен запуск в 
пилотном режиме платфор-
мы Open API и Антифрод-
центра по противодействию 
финансовому мошенниче-
ству.

Глава государства отме-
тил, что 2023 год, несмотря 
на геополитическую неста-
бильность, высокую инфля-
цию в мире и снижение гло-
бальной торговли, в целом 

был положительным для Ка-
захстана. Вместе с тем тре-
буется продолжить слажен-
ную работу Национального 
банка и Правительства для 
обеспечения макроэкономи-
ческой и финансовой ста-
бильности страны в текущих 
мировых условиях.

По итогам совещания Пре-
зидент поставил ряд задач 
по дальнейшему повышению 
эффективности проводимой 
политики и построению ин-
фраструктуры национально-
го финансового рынка.

Президент принял годовой отчет 
Национального банка Казахстана

Cumhurbaşkanı Erdoğan Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Tokayev ile görüştü

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan, Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev ile bir telefon 
görüşmesi gerçekleştirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Tokayev ile görüştü

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan ve Kazakistan 
Cumhurbaşkanı Kasım Cömert Tokayev görüşmesinde 
Türkiye ile Kazakistan ilişkileri, bölgesel ve küresel konular 
ele alındı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan görüşmede, önümüzdeki sü-
reçte iki ülke ilişkilerine yeni boyutlar kazandırmayı hedef-
lediklerini belirtti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Kazakistan’daki sel felaketi 
sonrası yaraların sarılmaya başlanmasından duyduğu mem-
nuniyeti ifade ederken Türkiye’nin her zaman yardıma ha-
zır olduğunu söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan görüşmede Tokayev’in doğum 
gününü de tebrik etti.
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TBMM Başkanı Numan Kurtulmuş, 
Kazakistan Senatosu Başkanı Maulen 

Aşimbayev ile Görüştü
TBMM Başkanı Numan Kurtulmuş, resmi ziyaret 

için gittiği Kazakistan'ın başkenti Astana'da, Kazakistan 
Senatosu Başkanı Maulen Aşimbayev ile bir araya geldi. 
Kurtulmuş, görüşmede Türkiye-Kazakistan arasındaki 
olumlu gündemi teyit ettiklerini ve gelecek dönemde 
yapılabilecekler konusunda fikir alışverişinde bulunduk-
larını belirtti. Ayrıca, Kazakistan'daki sel felaketi ve Kah-
ramanmaraş merkezli depremler dolayısıyla Kazakistan 
halkının gösterdiği dostluk ve kardeşlik için teşekkür 
etti. 

Kurtulmuş, Kazakistan'ın siyasi, sosyal ve ekonomik kal-
kınma sürecinde senatonun da önemli bir bilgi ve tecrübe 
birikimiyle katkıda bulunduğunu ifade etti.

TBMM Başkanı Numan Kurtulmuş, resmi ziyaret için 
gittiği Kazakistan'ın başkenti Astana'da, Kazakistan Sena-
tosu Başkanı Maulen Aşimbayev ile bir araya geldi.TBMM 
Başkanı Kurtulmuş, Kazakistan Senatosu'nda Aşimbayev 
ile yaptığı görüşmede, Kazakistan Cumhurbaşkanı Kasım 
JomartTokayev ve Kazakistan Meclisi Başkanı Yerlan Ko-
şanov ile verimli görüşmeler yaptıklarını, bu görüşmelerde, 
Türkiye-Kazakistan arasındaki olumlu gündemi bir kere 
daha teyit ettiklerini ve gelecek dönemde yapılabilecekler 
konusunda karşılıklı fikir alışverişinde bulunduklarını söy-
ledi.Kurtulmuş, Kazakistan'daki sel felaketi dolayısıyla geç-
miş olsun dileklerini iletti. 

Kahramanmaraş merkezli depremler dolayısıyla Kaza-
kistan halkının gösterdiği dostluk ve kardeşlik dolayısıyla 
teşekkür eden Kurtulmuş, Kazak kurtarma ekiplerinin sa-
hada varlığını görmenin Türkiye'ye güç ve kuvvet verdiğini 
belirtti.Kazakistan'ın son yıllarda önemli bir değişim içinde 
olduğunu gördüklerini dile getiren Kurtulmuş, «Anayasa re-
ferandumu değişikliğiyle ekonomik, sosyal ve siyasal anlam-
da önemli bir değişiklik içerisinden geçiyorsunuz. Güçler 
ayrılığı prensibini tahkim etmek, meclisin gücünü artırmak, 
demokrasinin kalitesini yükseltmek için gayret sarf ediyorsu-
nuz. Bunun sonucu olarak da Kazakistan Parlamentosu'nda 
siyasi partilerin sayıca artmış olması, demokratik katılımın 
da önemli bir göstergesidir. 

Biz bu süreçte sizlere üstün başarılar diliyoruz. Kaza-
kistan Senatosu da çok birikimli siyasetçileri barındırıyor. 
Kazakistan'ın siyasi, sosyal, ekonomik kalkınma sürecinde 
senatonun da önemli bir bilgi ve tecrübe birikimiyle katkı-
da bulunduğunu görüyoruz. Bu çerçevede biz de TBMM 
olarak Kazakistan Senatosu'na her türlü desteği ve katkıyı 
sağlamaya hazır olduğumuzu ifade etmek isterim» ifadesini 
kullandı.Ülkeler arasında dil birliğinin ortaya konulmasının 
önemine işaret eden Kurtulmuş, «Dilde, fikirde, işte birlik 
olmazsa siyasi birlik olmaz. 

Bunu sağlayabilmek için biz her türlü çalışmaya açığız. 
Dilde birlik kadar önemli olan şey, ortak kültürel mira-
sın üzerinde çalışılmasıdır» dedi.TBMM Başkanı Kurtul-
muş, görüşmenin ardından Kazakistan Senatosu Başkanı 
Aşimbayev'in heyeti ve kendisi onuruna verilen davete ka-
tıldı.Görüşmede, MHP Grup Başkanvekili ve Manisa Mil-
letvekili Erkan Akçay, TBMM İdare Amiri ve CHP Artvin 
Milletvekili Uğur Bayraktutan, Türkiye-Kazakistan Parla-
mentolar Arası Dostluk Grubu Başkanı ve AKP Şanlıurfa 
Milletvekili Mehmet Ali Cevheri, AKP Bursa Milletvekili 
Osman Mesten ve Türkiye'nin Astana Büyükelçisi Mustafa 
Kapucu da yer aldı. 

Kaynak: ANKA

TBMM Başkanı Nu-
man Kurtulmuş, resmi 
ziyaret gerçekleştirdiği 
Kazakistan'ın başkenti 
Astana'da, Cumhurbaş-
kanı Kasım Cömert To-
kayev tarafından kabul 
edildi.

Kurtulmuş, Akor-
da Cumhurbaşkanlığı 
Sarayı’nda, Tokayev ile 
yaptığı görüşmede, iki 
ülke arasındaki işbirli-
ğinin uluslararası ku-
ruluşlar çerçevesinde 
güçlendirilmesi ve Türk 
Devletleri Teşkilatına 
üye kardeş ülkelerin 
karşılıklı dayanışması-
nın artırılması konula-
rında görüş alışverişinde 
bulundu.

Görüşmede, Kazakistan ve 
Türkiye’nin genişletilmiş stra-
tejik ortaklığı ile ikili ilişkiler 
ele alındı.

Kazakistan’ın, Türk hal-
kının ortak manevi şahsiyeti 
Hoca Ahmet Yesevi’nin vatanı 
olduğunu ifade eden Kurtul-
muş, ziyaretlerinde, Türkistan 
şehrinde bulunan Hoca Ahmet 
Yesevi Uluslararası Kazak-
Türk Üniversitesi’nde konfe-
ransa katılacağını söyledi.

Kazakistan’ın, Tokayev’in 
liderliğinde yeni bir gelişme 
aşamasına girdiğini belirten 
Kurtulmuş, Kazakistan’da ba-
şarılı siyasi, ekonomik ve sos-

yal reformlar yapıldığını, bütün 
bunların ülkenin kalkınmasına 
olumlu etki yapacağını düşün-
düğünü kaydetti.

Türkiye ile Kazakistan ara-
sındaki işbirliğinin gelecekte 
daha da güçleneceğinden emin 
olduğunu vurgulayan Kurtul-
muş, iki ülkenin ticaret, tek-
noloji, sanayi, lojistik, enerji 
ve tarım alanlarında büyük bir 

potansiyele sahip olduğuna 
dikkati çekti.

Kazakistan Cumhurbaşkanı 
Tokayev de parlamenter diplo-
masinin potansiyelini çok tak-
dir ettiğini belirterek, TBMM 
Başkanı Kurtulmuş’un Kaza-
kistan ziyaretinin önemine işa-
ret etti.

Görüşmenin, iki ülke ara-
sındaki dostluk ve işbirliği 
anlaşmasının 30. yıl dönümü 
arifesinde gerçekleştiğini hatır-
latan Tokayev, bunun sembolik 
bir anlamının olduğunu dile 
getirdi.

Geçtiğimiz günlerde Cum-
hurbaşkanı Recep Tayyip Erdo-
ğan ile telefonda konuştuğunu, 

her zaman iletişim halinde ol-
duklarını anımsatan Tokayev, 
bu nedenle iki ülke arasındaki 
diyaloğun çok iyi geliştiğini 
vurguladı.

Genel olarak Türkiye’nin, 
Kazakistan’ın en büyük beş ti-
caret ortağından biri olduğuna 
ve ülkedeki ilk 10 yatırımcı ara-
sında yer aldığına dikkati çeken 
Tokayev, ikili ticaret hacminin 

10 milyar dolara ulaşacağından 
şüphe duymadığını aktardı.

Tokayev, bu yıl eylül ayın-
da Astana’da düzenlenecek 5. 
Dünya Göçebe Oyunları’na 
Türk sporcu ve heyetinin aktif 
olarak katılacağına güvendiğini 
ifade etti.

Kabulde, MHP Grup Baş-
kanvekili ve Manisa Milletve-
kili Erkan Akçay, TBMM İdare 
Amiri ve CHP Artvin Milletve-
kili Uğur Bayraktutan, Türkiye-
Kazakistan Parlamentolar 
Arası Dostluk Grubu Başkanı 
ve AK Parti Şanlıurfa Millet-
vekili Mehmet Ali Cevheri ve 
Türkiye’nin Astana Büyükelçisi 
Mustafa Kapucu da yer aldı.

Kazakistan Cumhurbaşkanı Tokayev, 
TBMM Başkanı Kurtulmuş’u kabul etti

Татары Казахстана: история, культура, язык, литература

В рамках проекта Ассамблеи народа Казахстана «Ел бірлігі» в городе 
Кокшетау прошла научно-практическая конференция на тему «Татары 
Казахстана: история, культура, язык, литература».

В работе конференции приняли участие заведующий сектором Секретариата АНК Админи-
страции Президента РК Кайрат Баймульдинов, председатель правления РОО «Казахстанский 
конгресс татар и башкир» Тауфик Каримов, руководитель Управления внутренней политики Ак-
молинской области Алмас Алин, а также ученые, преподаватели учебных заведений России, Ак-
молинской и соседних областей, представители этнокультурных объединений и общественности. 
В фойе Дома дружбы была оформлена книжная выставка татарских писателей и журналистов 
Казахстана, Акмолинской области и города Кокшетау. 

После пленарного заседания работа конференции продолжилась по двум секциям: «История 
и культура», «Язык и литература», где участники и принявшие участие в режиме онлайн ученые 
23-х университетов, научных центров и организаций из 12 городов Казахстана и России предста-
вили свои доклады об истории и современности татарского этноса, обменялись теоретическим и 
практическим опытом в области научных исследований. Данная конференция еще раз потверди-
ла, что только в единстве, дружбе и взаимопонимании рождается истинное богатство и благопо-
лучие страны и главная гордость Казахстана - дружный народ, мирно созидающий под единым 
шаныраком.
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Аида Балаева предложила основать 
литературную премию имени Фраги
Международная организация тюркской культуры 

объявила 2024-й г. годом великого поэта и мыслителя 
тюркского мира Махтумкули Фраги, а его юбилей был 
включен в список знаменательных дат, празднуемых 
совместно с ЮНЕСКО в 2024-2025 годах.

В рамках юбилейной даты в Туркменистане прошла меж-
дународная конференция, приуроченная к 300-летию со дня 
рождения мыслителя Махтумкули Фраги.

Наряду с министрами культуры 20 стран в ней приняла 
участие министр культуры и информации Аида Балаева. 
Выступая с приветственным словом, Аида Балаева подчер-
кнула важную роль произведений поэта для подрастающего 
поколения и молодежи всего Восточного мира.

«Сегодня мы видим, как динамично развиваются наши 
отношения и ведется взаимная созидательная работа в 
культурно-гуманитарной сфере. Несомненно, это все благо-
даря усилиям и личным доверительным, дружеским связям 
лидеров двух стран. Богатейшее наследие Махтумкули Фра-
ги приобретает еще большее значение для наших народов. 
Как символ и залог дружбы, уважения казахского народа к 
поэту и в его лице ко всему братскому туркменскому народу, 
в столице нашей страны проводятся все необходимые рабо-
ты по установлению памятника выдающемуся мыслителю», 
- сказала министр, предложив основать международную ли-
тературную премию имени Фраги», -  сказала А. Балаева.

Аида Балаева призвала коллег пропагандировать твор-
чество таких личностей на системной основе, и через их 
творчество интегрироваться в общемировое культурное 
пространство. Добавим, что в Ашхабаде состоялось откры-
тие памятника туркменскому поэту Махтумкули Фраги.

Монументальный памятник, представляющий собой 60-
метровую скульптуру поэта, вошел в состав нового культурно-
паркового комплекса, объединяющего 24 статуи всемирно 
известных писателей и поэтов разных стран и эпох.

Айгуль ТУЛЕКБАЕВА

Президент Респу-
блики Казахстан, 
Председатель Ассам-
блеи народа Казахста-
на Касым-Жомарт То-
каев на ХХХІІІ сессии 
Ассамблеи народа Ка-
захстана «Единство. 
Созидание. Прогресс» 
подчеркнул важность 
укрепления единства 
и объединения ка-
захстанской нации, 
отмечая особую роль 
интеллигенции в фор-
мировании солидар-
ности страны и воспи-
тании подрастающего 
поколения.

РГУ «Қоғамдық келісім» 
Комитета по развитию ме-
жэтнических отношений 
Министерства культуры и 
информации РК совместно 
с профильной школой фа-
культета довузовского об-
разования Казахского на-
ционального университета 
им. аль-Фараби провели 
тематическую встречу обу-
чающихся 8-11 классов с 
представителем творческой 
интеллигенции Г.Абикеевой 
– президентом Ассоциации 
киноведов и кинокритиков 
Казахстана, доктором искус-
ствоведения, автором книг о 
кинематографе Казахстана и 
Центральной Азии.

В ходе встречи участники 
обсудили вопросы укрепле-
ния единства, мира и согла-
сия в стране, формирования 
казахстанского патриотизма 
и идентичности на основе 
исторической коллективной 
памяти, отраженной в худо-
жественных произведениях 

казахстанцев. Мероприятие 
началось с коллективного 
просмотра учащимися про-
фильной школы фильма «Се-
стра моя Люся».

С приветственным словом 
перед гостями и участника-
ми выступила директор про-
фильной школы факультета 
довузовского образования Ка-
захского национального уни-
верситета им. аль-Фараби, 
доктор PhD по педагогике 
К.Есенова, которая расска-
зала о важности культурных 
и исторических ценностей 
в укреплении дружбы и со-
лидарности казахстанского 
общества.

В мероприятии приняли 
участие представители эт-
нокультурных объединений 
АНК, преподаватели и уча-

щиеся профильной школы 
факультета довузовской под-
готовки Казахского Нацио-
нального университета им.  
аль-Фараби, Международно-
го центра сближения культур 
под эгидой ЮНЕСКО при Ми-
нистерстве культуры и инфор-
мации РК, радиопрограммы 
«Достық» студии Алматы на 
Казахском радио.

Г. Абикеева рассказывая 
об основных этапах развития 
казахстанского кино в стране, 
также поделилась историче-
ским и искусствоведческим 
анализом художественного 
фильма «Сестра моя Люся», 
в котором отражена дружба 
этносов Казахстана послево-
енное время.

Также тему толерантно-
сти, культурного обогаще-
ния и единства раскрыли 
Т.Жандильдина – режиссер и 
ведущая программы «Достық» 
студии Алматы на Казахском 
радио, В.Толмачев – ру-
ководитель научных проек-
тов Международного центра 

сближения культур под эги-
дой ЮНЕСКО при МКИ РК, 
председатель Литературного 
клуба при республиканском 
доме Дружбы Ассамблеи на-
рода Казахстана в г. Алматы, 
Д. Мамедова – председатель 
Совета азербайджанской 
женщин Ассоциации азер-
байджанцев по г. Алматы, 
И. Костина – заместитель 
председателя Ассоциации 
беларусов в РК по южному 
региону, председатель сове-
та матерей данного этнокуль-
турного объединения, Я.Ким 
– заместитель председателя 
молодежного движения при 
Алматинском корейском на-
циональном центре.

Во встрече также участво-
вали: Ю.Цой – председатель 
Совета матерей Алматинско-

го центра Ассоциации корей-
цев Казахстана, Н.Касимова 
– заместитель председатель 
Совета азербайджанской жен-
щин Ассоциации азербайд-
жанцев по г. Алматы, Г. Биля-
лова – главный эксперт РГУ 
«Қоғамдық келісім» КРМО 
МКИ РК, доктор философских 
наук.

Участники подчеркнули, 
что мир и согласие между эт-
носами в нашей стране – это 
основа стабильности и про-
грессивного развития государ-
ства, акцентировав внимание 
на том, что именно взаимопо-
нимание и уважение к разноо-
бразию культур и традиций 
исторически формируют креп-
кую дружбу между этносами, 
способствуя созданию единой 
казахстанской нации.

В завершение встречи уча-
щиеся профильной школы 
поделились своими мыслями 
и впечатлениями, в формате 
«свободного микрофона» об-
судили фильм «Сестра моя 
Люся».

Тонкости турецкого языка
В мае текущего года в республи-

канской олимпиаде, которая про-
ходила в Казахском национальном 
педагогическом университете имени 
Абая, с большим отрывом, первое 
место заняла студентка 2 курса 
турецкого отделения факультета вос-
токоведения КазНУ Зубайдам Акбар-
жанова. 

Победительница была награждена 
дипломом и денежным призом. Олимпиада проходила на 
турецком языке и состояла из двух туров.  В первом туре 
отвечали на тест из ста вопросов и написали эссе из триста 
слов.  В тесте, набрав 76 баллов, в эссе - 92 балла, в об-
щей сложности получив 168 баллов, Зубайдам прошла на 
следующий тур. Во втором туре подготовила презентацию 
по заранее заданным темам, и защищала ее перед членами 
жюри. Ее презентация была на тему: Türkçedeki hayvanlarla 
ilgili deyimler (фразеологизмы про животных в турецком                                  
языке). 

Зубайдам родилась в селе Кетмень Уйгурского района 
Алматинской области. Сейчас вместе с родителями прожи-
вает в селе Кызыл Ту Талгарского района.  В 2022 году на 
родном языке окончила среднюю школу № 89 города Алма-
ты. Ее классной руководительницей была  Аида Ахметова. 
Школу окончила с отличием. Благополучно сдав единое на-
циональное тестирование, она выиграла грант на факультет 
востоковедения Казахского национального университета 
имени аль-Фараби. 

    «Данную профессию выбрала потому, что с юных лет 
любила изучать новые языки. Поэтому решила стать фило-
логом и выбрала турецкий язык. Набрав 128 из 140 баллов, 
поступила на грант. В свободное время читаю книги на уй-
гурском, казахском, русском и турецком языках. Стараюсь 
больше времени проводить в библиотеке за изучением все-
го нового. Я благодарна своим родителям Зульфие Шахие-
вой и Усену Ушурову», - говорит Зубайдам. 

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

ТЕМАТИЧЕСКАЯ ВСТРЕЧА МОЛОДЕЖИ
 С ТВОРЧЕСКОЙ ИНТЕЛЛИГЕНЦИЕЙ
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Вековой юбилей 
матери-героини

Недавно Муфтале Хамдиевой - уроженке  селе 
Чурчуто Адигенского района Ахыски исполнилось 
100 лет. В связи со  знаменательной датой  руко-
водитель Жамбылского областного филиала ТЭКЦ 
«Ахыска» Махмутжан Давришев от имени всех 
турок-ахыска вручил уважаемой Муфтула Хамди-
евне благодарственное письмо. Оно следующего 
содержания: «Уважаемая Муфтула Хамдиева! Вы 
мать-героиня на протяжении вековой жизни воспи-
тали 11 детей в духе казахстанского патриотизма. 
Вы - ветеран труда, награждены многочисленными 
орденами и медалями за вековой труд во благо 
родины. ТЭКЦ «Ахыска» Жамбыльской области 
выражает вам благодарность и поздравляет вас с 
юбилеем. Желает счастья, благополучия, крепкого 
здоровья и долгих лет жизни!»

«Меня с родителями  - Хамди Аслановым и Санам 
Аслановой, как и всех турок-ахыска, 14 ноября 1944 года 
депортировали в Среднюю Азию. В течение месяца мы 
ехали в товарных вагонах. Затем прибыли в село Чинак 
Иштижанского района Самаркандской области Узбеки-
стана. Через три года я вышла замуж за Минура Мурса-
лова. Мы вместе с супругом в бескрайних полях собира-
ли хлопок. В 1961 году переехали в колхоз Узбекистан 
Акдаринского района где я работала дояркой. Через два 
года решили переселиться в село Бешкана Паярикского 
района. До выхода на заслуженный отдых работала в 
местной ферме дояркой», - говорит Муфтула ханым. 

В 1978 году она с семьей переехала в село Бурыл 
Байзакского района Жамбылской области Казахстана. 
Вместе с супругом Минуром вырастили 11 детей. Это 
Мулкия, Факрия, Илимдар, Назир, Фахрия, Хейрия, На-
врия, Сабрия, Фирдас, Зия, Салим. В эти дни они явля-
ются счастливыми бабушкой и дедушкой  35 внуков, 83 
правнуков и 16 праправнуков.

 
Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Түлкібас ауда-
ны –Түркістан 
облысының оңтүстік 
–шығысында 
орналасқан әкімшілік 
бөлініс. Аудан 
орталығы –Тұрар 
Рысқұлов ауылы. 
Дала мәдениетінің 
ошағы болған, 
руханияттың қайнар 
бұлағы болып табы-
латын Оңтүстік өлкесі 
–бақ дарыған құтты 
мекен. 

   

Тарихы бай, табиғаты 
тамаша Түлкібас 

өңірінің киелі топырағынан 
шығып, абыройын бүгінде 
асқақтатып жүрген мемлекет 
және қоғам қайраткері Тұрар 
Рысқұлов, екінші дүниежүзілік 
соғыстың даңқты жауынгері , 
халық қахарманы Бауыржан 

Момышұлы, Мемлекеттік 
сыйлықтың лауреаты Шер-
хан Мұртаза сияқты асылда-
ры- бар киелі өлке. 

Тарихы терең, табиғаты 
тамаша Түлкібас жерінде 27 
ұлт өкілдері тату тәтті өмір 
сүріп келеді. 

   Осындай киелі топырақта 
туып өсіп, тамырын тереңге 
жайып, жайқалып өскен 
шынар ағашындай отба-
сынан шыққан, есімі бүкіл 
Қазақстанға белгілі аза-
мат, мемлекет және қоғам 
қайраткері, саясаттану ғылым-
дарының докторы жерлесіміз 
Айтбай Қайрат Орынбайұлы  
туралы айпақшымын. 

Еліміздегі «Наурыз» 
мерекесінен бастау алған 
айтулы мерекелер қар-
саңында Қайрат ініміздің 
ұйымдастыруымен Түлкібас 
ауданындағы Көксағыз  
және Түлкібас ауылдары-

на жақын орналасқан «Шы-
нар бұлақтың» аумағында  
халықтың, әсіресе жастардың 
рухани дамуына зор үлес 
қосатын игі ісшаралардың 
куәсі болдым. 

«Әруақ рыза болмай, тірі 
байымас» демекші  Қайрат 
Айтбайұлы ата-анасын 

еске алу мақсатында көзін 
көрген ақсақалдарды, туған 
туыстарды және аудан 
жұртшылығын  жинап құран 
бағыштап, әдеби сазды ша-
ралар өткізді. 

Көптен бері бітеліп 
қалған, зәмзәм суы бұр-
қылдап шығып жатқан  
бұлақтың басына айналды-
ра орындықтар орнатылған. 
Бастаудың айналасын-
да түрлі ағаш талдар  мен  
жеміс ағаштары жайқалып 
өсіп тұр. Бастау аумағында 
жас жеткіншектерге арналған 
«Алтыбақан», кітап оқитын, 
спорт ойындары шахмат, 
дойбы ойнайтын орындар 
жасақталған. 

Сол күнгі өткен ісша-
раларға арнайы қонақ бо-
лып келген, Қазақстанның 
қоғам қайраткері, түркі  
халқының, соның ішінде 
қазақтың   салт дәстүрін жыр-

лап жүрген, ардақты  Зейнеп  
анамыздың шырайлы жүзін 
көріп, аяулы  алақанынан 
ақ батасын алдым. Ісшараға  
еңбек ардагерлері, абыз 
ақсақалдар,  аудан тұрғын-
дары, мұғалімдер мен 
оқушылар, Алматы, Шым-
кент қалалаларынан, іргелес 

жатқан Жуалы, Төлеби, 
Сайрам  аудандарының аза-
маттары қатысты.  Ісшараға 
қатысушылар Қайрат бауы-
рымыздың жасаған сау-
ап істеріне ризашылығын 
білдіріп, алғысын айтып,  та-
рап жатты. 

Менде,  осындай жер 
жәннаты Түлкібастай жер-
де туып өсіп, өзімнің және өз 
ұрпақтарымның туған Отаны-
на –Тәуелсіз Қазақстанның 
өсіп өркендеуіне  қызмет жа-
сап, Қайрат інім сияқты туған 
жерге тағзым ететін, әке жо-
лын асқақтататын, ана махаб-
батын ардақтайтын азаматтар  
етіп тәрбиелегенімді мақтан 
ететіндей,  үлкен сезіммен от-
басыма оралдым. 

Жұмабек АБИЛОВ,
 Түлкібас ауданы 

түрік ұлттық
 мәдени орталығының 

төрағасы       

АМАНАТ –АРДЫҢ ІСІ
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Историю одной  семьи 
нам рассказал 94-

летний  дедушка Бахадыр 
Меттихан оглы,  который сам 
подвергся  депортации вме-
сте с семьей, когда ему было 
15 лет. Ему, и как другим де-
тям, было очень любопытно, 
куда их везут, так как ранее 
им не приходилось уезжать 
так далеко.   Он  отметил, что 
в тот страшный день турки-
ахыска остались без воды, 
еды и теплой одежды.

 -   Ну что же, давайте 
вернемся на 8о лет назад.

    - Я  родился в 1930 году, 
и во время депортации в 
Среднюю Азию  мне было 15 
лет. Мы жили в селе Верхнее 
Ошора Аспиндзского райо-

на. Мой отец Ширинов Мет-
тихан  родился в 1901 году; 
он прожил 105 лет, а мама 
Ширинова Нигяр  - 1906  года 
рождения. Нас в семье пяте-
ро детей: кроме меня было 2 
сестры - Хажар и  Нурия, и 2 
брата - Бинали и Надыр. Во 
время депортации мой стар-
ший брат-подросток  остался 
в Грузии, так как на момент 
выселения был на подработ-
ках. Когда ему исполнилось 
19 лет,  он приехал в  Казах-
стан и смог найти нас. Отец  
ушел на фронт в 1944 году, 
служил только 40 дней, так 
как были проблемы со здоро-
вьем. Я был взрослым пар-
нем и  помогал родителям: 
мы пахали огороды, сажали 
и выкапывали картофель,  
так как  отец  был рабочим в 
колхозе. 

Каждый раз, когда вспо-
минаю о событиях 80-летней 
давности, меня бросает в 
дрожь. Однажды утром в 
дом вошли солдаты и сказа-
ли, что мы должны покинуть 
свой дом на 3 месяца из-за 
войны. Нас загрузили в гру-
зовик (в один грузовик 6-7 
семей) и увезли на станцию. 
Там мы пробыли три дня. На 
четвертый  день нас посади-
ли в пустые и темные вагоны 
для животных и везли около 

месяца в неизвестном на-
правлении. Мы ехали очень 
долго, это была дорога в не-
известность. Путь по желез-
ной дороге в товарных ваго-
нах был долгим и нелегким. 
Каждый день отдалял людей 
от  родной и любимой сторо-
ны. Остановки были только 
на крупных станциях, и то да-
леко от вокзалов. Взрослые 
выходили из вагона, дышали 
свежим воздухом. Было очень 
трудно. Сами вагоны были с 
двухъярусными полками: на 
них и жили, и везли все вещи, 
и перевозили скот, других жи-
вотных. И каждая семья при-
спосабливалась, как могла. 
Переезд перенесли очень 
тяжело, особенно пожилые 

люди. По другим рассказам, 
в это время были случаи 
смертей.  Мы спали на полу, 
постелив свою одежду, кото-
рую успели взять. Той зимой 
было очень холодно. Толком 
не было еды. Когда прино-
сили еду, кто успел - ел, кто 
не успевал, оставался голод-
ным. Умирали с голоду, мно-
го людей болело, больных 
выкидывали из вагонов.  Мы 
ехали 45 дней. Нас было 12 
человек. С нами были и дети 
моего дяди. Тех,  кто умирал, 
солдаты выбрасывали из ва-
гонов, даже не похоронив. 
Еду и воду нам не давали. 
Иногда, когда поезд останав-
ливался, старики выходили 
из вагонов и  приносили воду, 
- рассказывает дедушка.

Бахадыр Меттихан-оглы 
попал в Узбекистан в 1944 
году, а потом в Ташкент. 
Жизнь в Узбекистане была 
тяжелая. После службы тру-
дился бригадиром на полях, 
выращивая хлопок.  Но потом 
в 1989 году пришло сообще-
ние, что в Казахстане есть 
рабочие места. Они, не те-
ряя времени, сразу выехали 
в путь. 

-  Как встретил вас ка-
захский народ?

 - После того, как мы доеха-
ли до Казахстана,  казахский 

народ  гостеприимно встре-
тил нас. С этого дня началась 
жизнь на новом месте, где все 
нужно было создавать с нуля. 
Людей предупредили, что ка-
захстанские зимы суровые. 
Казахи нам очень помогли, 
пусть Аллах будет доволен 
ими. В этой стране нет  раз-
деления на национальности. 
Мы едины, мы вместе всегда. 
Наш народ-ахыска трудолю-

бивый. Как только наступила 
весна, мы со всеми вместе 
вышли на поля: сеяли пше-
но, пшеницу, кукурузу, сажа-
ли картофель. По соседству 
с нами проживают несколько 
семей казахов, с которыми 
мы делим и радость, и горе. 
Я благодарю народ Казах-
стана за то, что он протянул 
руку помощи нашему народу 
в тяжелые времена.  С тече-
нием времени турки - ахыска, 
как и другие народности, ста-
ли частью общей культуры в 
Казахстане. Пусть это будет 
громко звучать, но я считаю, 
что казахскому народу, кото-
рый принял турок, нужно от-
дать должное. И в радости, 
и в горе – с тех времен и по 
сей день, мы живем как одна 
семья. Для многих, как и для 
меня, Казахстан стал второй 
Родиной. Благодаря тому, что 
местные жители очень про-
стой степной народ с широ-
кой душой, нам всем удалось 
быстро адаптироваться, и мы 
продолжаем жить в здравии и 
благополучии. 

Поскольку местный народ 
благородно принял нас, мы 
нашли, как и многие, вторую 
Родину, кто-то обрел свою 
первую Родину (те, кто родил-
ся уже на этой земле). И мы 
наравне с местным народом 

рука об руку жили, работали, 
вышли на пенсию. Так, шаг 
за шагом, наша жизнь изме-
нилась и постепенно вошла 
в свое русло. Люди среднего 
возраста уже не помнят, либо 
мало знают о том, как жили 
их предки. Турки в Казахста-
не в настоящее время заня-
ли достойное место в казах-
станском обществе. Многие 
представители нашей диа-
споры работают на высоких 
должностях в государствен-
ных органах. Я считаю, что 
это показатель того, что мы 
все стремимся развивать 
нашу страну и трудиться на 
ее благо. 

На данный момент мне 94 
года. Слава Аллаху, я прожил 
достойную жизнь со своей су-
пругой Памбух. Долгие годы 
мы трудились, вместе пере-
носили тяготы в послевоен-
ное время, помогая и под-
держивая друг друга. Живем 
вместе с сыном Джамисафом 
и его супругой  Камилой, с 
нами живут   внуки Бинали  и 
Кошали, сноха Севинч  и моя 
маленькая правнучка Эсма, 
– рассказывает Бахадыр 
Меттихан оглы. - Мы вместе 
молимся обо всех безвинных 
жертвах тех страшных собы-
тий и искренне желаем  мир-
ного неба над головой и про-
цветания.  Я рад, что живет 
память. Люди должны знать 
историю своей семьи, своего 
села, своей страны, тогда они 
будут больше ценить, любить 

и понимать своих близких, 
ценить землю, на которой жи-
вут, заботиться о ней, думать 
о завтрашнем дне. Я любил 
писать стихи. Человек, кото-
рый пишет стихи - это не про-
сто человек, это очень добрая 
и романтичная личность, тот, 
кто дарит людям частичку 
себя. Он отдает людям свои 
мысли и чувства, можно ска-
зать, что в некотором смысле 
выворачивается наизнанку. 

 Стихи дедушки Бахадыра 
-  это отражение души авто-
ра, его чувств, мыслей и пе-
реживаний. Они и  грустные, 
и радостные, философские  
или лирические всегда несут 
в себе особую энергетику и 
эмоции. В своих стихах  Ба-
хадыр Меттихан оглы  делит-
ся переживаниями, страхами, 
надеждами и мечтами. Как 
говорит сам автор: «Это по-
зволяет мне избавиться от 
негативных эмоций и обрести 
душевное равновесие. Ког-
да человек пишет стихи, он 
учится выражать свои мысли 
и чувства более точно и глу-
боко. Я надеюсь, что история 
нашей семьи не закончится, 
а станет еще богаче», -  та-
кими словами завершил свой 
долгий рассказ дедушка Ба-
хадыр.

 Эльнара ПЕРШАНОВА, 
председатель 

комитета культуры
Алматинского област-

ного ТЭКЦ «Ахыска» 

ТРЕВОГА В СЕРДЦЕ И ДУМЫ  О НЕИЗВЕСТНОМ БУДУЩЕМ
История семьи - это неотъемлемая частица 

истории народа. Недавно мы с  заместителем 
председателя Алматинского областного ТЭКЦ 
«Ахыска»  Нурмахамедом Кулаевым,  пред-
седателем комитета религии Бинали Турту-
ровым решили навестить  ветерана труда, 
уважаемого аксакала села Тургень Енбекшика-
захского района Алматинской области - Баха-
дыра Ширинова.  
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Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) 
Yönetim Kurulu Toplantısı 
Almatı’da Gerçekleştirildi

Almatı, Kazakistan – Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
(DATÜB) Yönetim Kurulu toplantısı, DATÜB Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov’un başkanlığında Almatı’da 
gerçekleştirildi. Toplantıda önemli kararlar alındı ve yöne-
tim kurulunda çeşitli konular görüşüldü. 

Toplantıya, Dünya Ahıska Türkleri Birliği’nin Kazakistan, 
Kırgızistan, Özbekistan, Türkiye, Azerbaycan, Rusya, Ukrayna, 
Gürcistan ve Amerika Birleşik Devletleri ülkelerinin yönetim 
kurulu üyeleri ve temsilcileri katıldı.

Toplantıda alınan kararlar ve gündemdeki konular şu şekil-
dedir:

1. DATÜB 5. Kongresi için Seçim Komisyonu: Seçim ko-
misyonu kurulmasına karar verildi. Komisyon başkanlığına 
İsmail Akhmedov, üyeliklere ise İbrahim Agara ve Khalid Kha-
lilov getirildi.

2. Kongre Delegeleri: Kongre için seçilecek delegelerin 
Türkiye’de oturma izni olması gerektiğine dikkat çekildi.

3. DATÜB Gürcistan Ülke Temsilciliği: Gürcistan Temsil-
ciliğine Khalmurad Binaliev’in atanmasına karar verildi.

4. DATÜB Bursa İl Temsilciliği: DATÜB Bursa İl Temsil-
ciliğine milli sporcu Fermen Muzaff er’in atanmasına karar ve-
rildi.

5. DATÜB Türkiye Ülke Temsilciliği: Paşa Alihan’ın DA-
TÜB Türkiye Temsilcisi Yardımcılığına ve Türkiye-Gürcistan 
Dostluk Grubu Başkanlığına getirilmesine karar verildi.

6. TÜRKSOY Üyeliği: TÜRKSOY’a üye olunmasına karar 
verildi.

7. DATÜB KKTC Ülke Temsilciliği: Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyetinde temsilcilik açılması için bir komisyon kuru-
lup yerinde ziyaret edilmesi kararlaştırıldı.

DATÜB Yönetim Başkanı Ziyatdin Kassanov, toplantının 
verimli geçtiğini belirterek alınan kararların Ahıska Türkleri 
için hayırlı olmasını diledi.

TRT Haber'de Türklerin 
dünyasına konuk oluyo-
ruz. Misafirliğimiz Ahıska 
Türkleri ile başlıyor. 2 saatte 
vatanları ellerinden alınan 
Ahıska Türklerini, Türkiye 
ve Cumhurbaşkanı Erdoğan 
asla yalnız bırakmadı. Peki 
Ahıska Türkleri kimdir, 
nerede yaşarlar, ne acılar çek-
tiler? Detaylar haberimizde.

14 Kasım 1944: Kardeş kar-
deşten ayrıldı, hepsini başka 
köylere yolladılar. Aç da kaldı-
lar, susuz da...

Ahıska diyince, Ahıska 
Türkleri diyince içimizi bir hü-
zün kaplıyor...

Türklerin dünyasına konuk 
olduğumuz Türk'ün dünyasın-
da misafirliğimiz Ahıska Türk-
leri ile başlıyor.

Ahıska 2700 yıllık ka-
dim bir Türk beldesi...

Ahıska nerede, Ahıska 
Türkleri kimdir, Ahıskalıların 
çektiği acılar neler? Detayları 
Sivas Cumhuriyet Üniversitesi 
Öğretim Üyesi Doç. Dr. Mus-
tafa Sefa Çakır ile konuştuk.

Ahıska Türkleri, şimdiler-
de Gürcistan sınırları içinde-
ki Samtshe-Cavahetya olarak 
isimlendirilen bölgede yaşadı.

Dede Korkut Kitabı’nda 
“Aksıka” olarak geçen tarihi 
Ahıska, Türkiye ile Gürcistan 
sınırı boyunca Acarya Özerk 

Cumhuriyeti ile Ermenistan 
arasında kalan 2700 yıllık ka-
dim bir Türk beldesi.

Anadolu coğrafyasının do-
ğal bir uzantısı olan Ahıska ve 
çevresi tarihte Atabegler yurdu 
olarakta biliniyor.

«Ahıska Rusların 
hakimiyetine girdi, çileli 

mücadelesi başladı»

Doç. Dr. Mustafa Sefa Çakır, 
Ahıska'nın Rusların hakimiyeti-
ne girmesiyle Ahıska Türklerinin 
çileli mücadelesinin başladığını 
söyledi:

«Ahıska Büyük Selçuk-
lu Devleti hükümdarı Sultan 
Alparslan'ın fetihleri sürecinde 
fethediliyor ve yönetim olarak da 
tamamen Türk toprakları haline 
geliyor. 1500'lü yılların ortala-

rında da Osmanlı'nın egemen-
liğine giriyor. Ahıska 250 sene 
Osmanlı'nın egemenliğinde kal-
mıştır. 1800'lrin başlarında Rus-
larla yapılan savaşlarla beraber 
Ahıska da elden çıkan toprakları-
mızdan biri oluyor. 1829 Edirne 
Anlaşması ile resmi olararak Rus-
ların hakimiyetine girdi. Aslında 
bu yıllarda başlıyor, Ahıska Türk-
lerinin çileli mücadelesi...»

Ahıska Türklerinin 
bitmeyen acısı...

Gürcistan'ın Türkiye sını-
rında yer alan Ahıska, 1828-
1829 Osmanlı-Rus Savaşı'nın 
ardından imzalanan antlaş-
mayla Rusya'ya bırakıldı.

Ahıska, Çarlık Rusyasının 
hakimiyetine girmişti.

Ahıska Türklerine Çarlık 

Rusya’sı döneminde yapılan 
baskı ve zulümler, Sovyetler 
Birliği (SSCB) döneminde de 
devam etti.

Doç. Dr. Mustafa Sefa Ça-
kır, Ahıskalıların çilekeş yaşa-
mının altını çizdi:

«Ahıska çile içinde çile, acı 
içinde acı yaşayan bir toprak. 
Bir sürgünün acılarını bitire-
meden diğer sürgünü yaşayan, 
gönderildikleri yerdeki hayata 
alışamadan yeni bir sürgünle 
karşılaşan Ahıska Türklerinin 
böyle çilekeş bir serüveni var.» 

Acı içinde acı: 
Ahıska Türkleri

93 Harbi ( 1877-1878 
Osmanlı-Rus Savaşı) ile be-
raber Ahıska Türklerinin 
Anadolu'ya göçleri başlıyor. 
Doç. Dr. Mustafa Sefa Çakır'n 

ataları da 93 Harbi ile beraber 
Anadolu'ya göç etmişler. Ça-
kır, Ahıska muhaciri bir ailede 
büyüdüğünü söylüyor ve ekli-
yor:

«Anadolu muhacilere bağ-
rını açtığı için Ahıska Türkleri 
çok sıkıntı yaşamıyor. Çünkü 
kardeş bir topluma ve Müslü-
man bir coğrafyaya geliyorlar. 
Siz-biz gibi bir durum yok.»

Türk ve Müslüman 
olarak yaşamak 

çok zordu

Özellikle Stalin dönemin-
de, bu baskılar git gide arttı. 
Ahıska Türklerinin önde ge-
len aydınları, türlü bahanelerle 
tutuklanıp ya öldürüldü ya da 
sürgün edildi.

Türklerin soyadları değişti-
rildi, Ahıska ve çevresine “sınır 
koruması» gerekçesiyle binler-
ce asker yerleştirildi.

Askere alınmayan Ahıska 
Türkleri, 2. Dünya Savaşı’na 
başlayınca askere alındı.

40 bin kadar Ahıska Türk’ü 
Almanlarla savaşmak üzere 
cepheye gönderildi.

Bir kış gecesiydi…

14 Kasım 1944: Kardeş kar-
deşten ayrıldı, hepsini başka 
köylere yolladılar. Aç da kaldı-
lar, susuz da...

Stalin'in emriyle bir gece 
ansızın gelen haber üzerine 
doğup büyüdükleri vatanların-
dan zorla terk ettirilen Ahıska 
Türkleri, «ölüm katarı» olarak 
adlandırılan hayvan vagonla-
rına istifl enerek bilinmez bir 
yolculuğa çıktı.

86 bin Türk yokluğa 
doğru sürüldü

Sayıları 86 bini bulan Türk, 
Ahıska'dan Orta Asya'nın çe-
şitli bölgelerine sürgün edildi.

Vagonlarda üst üste bin-
dirilen Ahıska Türklerinin bu 
zorlu yolculuğu bir aydan fazla 
sürdü.

Yolculuk sırasında yaklaşık 
17 bin Ahıska Türk’ü, açlık, 
soğuk ve hastalık nedenleriyle 
hayatını kaybetti. 

Acı içinde acı: Ahıska Türkleri
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Bulundukları yerlerden izin alma-
dan ayrılmamaları için kural konuldu. 
Bu kuralı ihlal eden Ahıskalılar, yakın-
larıyla birlikte Sibirya'ya 25 yıllık sürgü-
ne gönderilerek cezalandırıldı.

Ahıska Türklerinin 
vatan özlemi

650 bine yakın Ahıskalı Türk, dün-
yanın çeşitli yerlerinde vatanlarına has-
ret olarak yaşıyor.

1944'te sürgün edilen Kafk as halkla-
rından hiçbir şekilde yurtlarına dönüş 
yapamayan tek topluluk Ahıskalılar 
oldu.

Gürcistan, Avrupa Konseyine kabul 
edilirken Ahıskalıların yeniden kendi 
vatanlarına yerleştirilmesi konusunda 
taahhüt altına girdi ancak bugüne ka-
dar verilen sözleri muhalefetin tepkisi 
üzerine yerine getirmedi.

Ahıska Türklerinin 
çileli yaşamı

Ahıska Türkleri için sıkı yönetim 
uygulaması 1956’da kaldırıldı ve Gür-
cistan dışında Kafk aslara dönmelerine 
izin verildi.

Kazakistan, Kırgızistan ve Özbekis-
tan topraklarında yaşayan Ahıskalıların 
bir kısmı Ahıska’ya yakın olan Azer-
baycan topraklarına göç etti, halkın bü-
yük bölümü ise Orta Asya’da kalmayı 
tercih etti.

Özbekistan’ın Fergana vadisinde 
yaşayan yaklaşık 20 bin Ahıska Türkü 
ise 5-10 Haziran 1989’da yaşanan trajik 
olayların ardından Rusya’nın Krasno-
dar bölgesine Sovyet ordusu tarafından 
götürüldü.

Türklerin bir bölümü de Ukrayna’nın 
doğusuna göç etti.

Rusya’nın Krasnodar bölgesine yer-
leştirilen Ahıskalılara tüm vaatlere rağ-
men ikamet ve oturma izni verilmedi, 
eğitim ve sağlık hizmetlerden yararlan-
maları sağlanmadı.

Durumun giderek ağırlaşması sonu-
cu Ahıskalılar çeşitli yollara başvurarak 
çareler aramaya başladı.

Ahıskalılar 162 yıl sonra 
Anadolu’ya ayak bastı

Sovyetler Birliği'nin yıkılmasının 
ardından 1991 yılında bağımsızlıklarını 
ilan eden Orta Asya'daki cumhuriyet-
leri ilk tanıyan Türkiye Cumhuriyeti 
devleti oldu.

Orta Asya’da yaşayan Ahıskalılar da 
ülkelerinin bağımsızlıkları sayesinde 
162 yıl sonra ana vatan olarak bildiği 

Anadolu topraklarını ziyaret etmeye 
başladı.

Dönemin Türkiye Cumhuriyeti 
Cumhurbaşkanı Turgut Özal’ın Ahıs-
ka Türkleriyle yakından ilgilenmesi 
sonucu Türkiye Büyük Millet Meclisi 
(TBMM) tarafından çıkarılan Ahıska 
Türklerinin Kabul ve İskanına Dair Ka-
nun gereğince bir grup Ahıska Türkü 
1991’de Türkiye’nin Iğdır şehrine yer-
leştirildi.

Sovyetler Birliği döneminde top-
raklarından koparılarak Orta Asya'nın 
farklı noktalarına sürülen Ahıska 
Türkleri'nden bir grup Iğdır'ın Aralık 
İlçesine yerleştirildi. | Fotoğraf: AA

[Sovyetler Birliği döneminde top-
raklarından koparılarak Orta Asya'nın 
farklı noktalarına sürülen Ahıska 
Türkleri'nden bir grup Iğdır'ın Aralık 
İlçesine yerleştirildi. | Fotoğraf: AA]

Bu ilk yerleştirilenler dışında 
Türkiye’ye kendi imkanlarıyla gitmeyi 
sürdüren Ahıskalılar, İstanbul, Bursa, 
Ankara, İzmir, Denizli, Kocaeli, Eskişe-
hir ve Antalya gibi şehirleri tercih etti.

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın 
talimatı ile Ahıskalılar 

Türkiye'ye getirildi

Birleşmiş Milletler (BM) Uluslara-
rası Göç Örgütünün yardımı ile 13 bin 
Ahıskalı, 2004 ve 2005 yılları içerisinde 
kısmen ve gönüllü olmak üzere ABD’nin 
çeşitli eyaletlerine yerleştirildi.

Ukrayna’nın doğusunda 2014’te 
kitlesel gösterilerin sıcak çatışmaya dö-
nüşmesinin ardından ise Donbas böl-
gesinde yaşayan Ahıskalılar ateş altında 
kaldı.

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan'ın talimatı ve dönemin Başba-
kanı Binali Yıldırım'ın koordinasyonu 
doğrultusunda Türkiye'de iskan ettiril-
mek üzere Ahıska Türkleri, Erzincan’ın 
Üzümlü ilçesine ve Bitlis'in Ahlat ilçesi-
ne getirildi.

Ahıskalılara desteğini esirgemeyen 
Türkiye Cumhuriyeti devletinin ku-
rumlarından Yurtdışı Türkler ve Akra-
ba Topluluklar Başkanlığı (YTB), Ahıs-
kalıların sürgün anılarını canlı tutmak 
ve gelecek nesillere aktarmak amacıyla 
birçok projeye imza attı.

Ahıska Türkleri için bir ilk: 
Türkiye'nin girişimleriyle 

vatanlarını ziyaret ettiler

YTB ve merkezi İstanbul'da olan 
Dünya Ahıska Türkleri Birliğinin (DA-
TÜB) Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 
Erdoğan’ın katılımıyla Cumhurbaş-

kanlığı Külliyesi Kongre ve Kültür 
Merkezi’nde 2019’da düzenlediği 
«Ahıska Sürgününün 75. Yıl Anma 
Programı» ile bir ilke imza atıldı.

Ahıska Türkleri, son 10 yılda bir-
çok kez Türkiye Dışişleri Bakanlığı ile 
Türk İşbirliği ve Koordinasyon Ajan-
sı Başkanlığının (TİKA) desteğiyle 
Gürcistan'ın Ahıska bölgesini ziyaret 
etti.

Türkiye her zaman 
yanlarında

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın talimat-
larıyla, Ukrayna'da olaylar başladıktan 
sonra hemen bu ülke makamlarıyla ir-
tibata geçerek çatışmalardan etkilenen 
Ahıska Türkleri Türkiye'ye getirildi.

Farklı gruplar halinde toplam 1000 
aile Erzincan ve Ahlat'a yerleşti. Bu şe-
kilde Türkiye'ye gelen Ahıska Türkü 
sayısı 4 bini buluyor.

Ahıska Türklerine Türkiye 
Cumhuriyeti kimlik kartı

Ahıska Türkleri hala vatan özlemi 
çekiyor. Türkiye ve Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan Ahıska Türkle-

rini asla yalnız bırakmadı, bırakmıyor.
Son olarak Cumhurbaşkanı Re-

cep Tayyip Erdoğan, 17 Eylül'de New 
York'taki Türkevi'nde kabul ettiği Ahıs-
ka Türklerine, Türkiye Cumhuriyeti 
kimlik kartlarını takdim etti. Ahıska 
Türkü bir dedemiz Cumhurbaşkanı Er-
doğan için «“Bütün dünya Türklerinin 
babası Erdoğan'dır» dedi.

Doç. Dr. Mustafa Sefa Çakır, Ahıska 
Türklerinin Türkiye ve Cumhurbaşka-
nı Erdoğan'a olan sevgisini şu sözlerle 
dile getirdi:

«Dünyadaki bütün mazlumlara, 
gariplere, yersiz yurtsuz kalmış kim-
selere kucak açma çabasında olan bir 
Cumhubaşkanımız var. Bizim ülke-
miz de mazlumlara kuçak açan bir 
ülke. 1944 sürgününü canlı yaşayan 
bu insanlar bütün bu acılardan sonra 
sahiplenilmeyi gördükten sonra ister 
istemez gururlanıyorlar, duygulanı-
yorlar. «

Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Ahıska Türklerinin yıllardır 
hasretle beklediği Türk vatandaşlığını 
kazanmaları için gerekli adımları at-
tıklarını belirterek, «Bu süreci hızlan-
dırıyoruz.» dedi, 578 Ahıska Türkü 

için de çalışmaların süratle tamamla-
nacağının altını çizdi:

«2022 yılından bu yana İçişleri Ba-
kanlığımızın desteği ve büyükelçilikle-
rimiz, başkonsolosluklarımız ve Dünya 
Ahıska Türkleri Birliğinin katkılarıyla 
820 soydaşımız Türk vatandaşlığını 
kazandı. İnşallah biraz sonra sizleri 
temsilen kardeşlerimize Türkiye Cum-
huriyeti kimlik kartlarını takdim ede-
cek, bu sevinci hep birlikte yaşayacağız. 
İşlemleri devam eden 578 soydaşımız 
için de çalışmalarımızı süratle tamam-
layacağız.»

«Bizler aynı mazinin, aynı 
coğrafyanın, aynı kaderin hatta 

aynı kederin insanıyız»

Ahıska Türklerine en fazla sahip 
çıkan, meselelerini çok yakından takip 
eden ülke Türkiye.

60 binden fazla Ahıska Türküne, 
Türkiye Cumhuriyeti vatandaşlığı ve-
rildi. Sadece 120 dakikada ata toprakla-
rı ellerinden alınan, vatanlarından olan 
Ahıska Türklerinin yeni vatanı Türkiye 
oldu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Türkiye'nin bundan sonra da Ahıska 

Türklerinin yanında olmaya devam 
edeceğinin altını çizdi.

Doç. Dr. Çakır,» Bizler aynı mazi-
nin, aynı coğrafyanın, aynı kaderin hat-
ta aynı kederin insanıyız.» dedi.

“Bütün dünya Türklerinin 
babası Erdoğan'dır…”

Cumhurbaşkanı Erdoğan'ın 
Türkevi'ndeki kabulünde, Türk va-
tandaşlığına hak kazanan 83 yaşındaki 
Yunus Muradov, her bir Müslüma-
nın, bütün dünyanın Cumhurbaşkanı 
Erdoğan'ın arkasında olduğunu belirt-
ti:

«Hepsine de babalık eden Sayın 
Erdoğan'dır. Bütün dünya Türklerinin 
babası bu adamdır. O gördüğümüz 
günleri hepiniz biliyorsunuz. Hiçbir 
vakit insan geçmişini unutmayacak. 
Sayın Cumhurbaşkanım, size teşekkür 
ediyorum. Allah sizi cümlesinden ayır-
masın. Siz her vakit bizim yanımızda 
olursanız ayağımız taşa değmez. Sizin 
de ayağınız taşa değmesin. Allah hiçbir 
vakit Türkiye'yi başkalarının eline dü-
şürmesin.»

Kurgu: Hakan Canlı
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AHISKA GAZETESİ
«АХЫСКА» ГАЗЕТІ

 Бегзад КУРАЕВ

ҚАЗАҚСТАН  ЕГЕМЕН  ЕЛ  
БОЛҒАНЫНА АРНАЛҒАН ӨЛЕҢІ 

1922 жыл
Өмір жолың ауыр болды қазағым!
Түрік саған бауыр болды қазағым!
Дініміз де сабыр болды қазағым,
Далаң да кең, балаң да кең қазағым.
 
Топырағыңда қырық жыл атом жарылды,
Өлтірді ол талай сәби балаңды,
Желтоқсанда қаза болды қаншама,
Елім деген еңіреген боздағың.

Байқоңырды бүкіл дүние біледі
Құрақтай боп ұрпақ өсіп келеді 
Меккеміз деп екінші тағзым етіп 
Яссауиге ағылып - ақ келеді.

Түркістанда түмен бабты көргенмін,
Отырарда Арыстан бабты көргенмін,
Сен қуансаң мен қуанып күлемін,
Далаң да кең, балаң да кең қазағым.

Әзірет Сұлтан өткен біздің бабамыз,
Ешқашан жыламасын анамыз,
Ұрпақтарды ажырамас дос етсек,
Келешекті сол арадан табамыз.

Қазақ түрік бірін-бірі сыйлайды
Түрік ағасын жамандыққа қимайды
Жасай берші өркендеші бауырым 
Кең пейілді бауырласым қазағым!  

АБАЙ АТАНЫҢ 150 ЖЫЛДЫҒЫНА 
АРНАЛҒАН  ӨЛЕҢІ 

1995 жыл, 5 қазан
Бізбен бірге отырғандай тыңдағандай талайды,
Қазақтардың Пушкині деп атап айтқан Абайды,
Көп ұлттардың бас қосқанын өз көзімен көргендей ,
Ол егемен қазақ ұлтын ел болғанын қалайды.

Қосылып сіз ел болдыңыз, бұл Абайдың ойы ғой,
150 – ге толып отыр бүгін ақын тойы ғой,
Мұнда біздер бауырлармыз өзбек, түрік, қазағың,
Қайта еске салғандайын өткен ғасыр азабын.

Қаншама ел құрметтейді Абай қазақ данасын, 
Бүкіл дүние біліп отыр ақындардың сарасын,
Өлең жазған, домбырада өз қолымен ән салған,
Қазақ халқы бүгін және Абай жолын аңсаған.

Қазақ, қырғыз, өзбек, түркімен бір ағаштың бұтағы,
Бәрімізде бір ұлтпыз ғой, түрік атаның ұрпағы,
Абай ата пейіліңіз кең, кең қазақтың даласы,
Сізді құттықтап тұр Түрік ағаңның баласы.

Өлеңді жіберген Васиб КУРАЕВ 
Шымкент қаласы, Еңбекші ауданы
Қаратөбе тұрғын алабы «Ахыска» 

Түрік этно-мәдени орталығының төрағасы

День Победы — это 
день вечной памяти 
и благодарности до-
блестному поколению 
героев — сыновей и 
дочерей казахской 
степи.

В этом году День Победы 
отметили 148 ветеранов и 
50012 других граждан , внёс-
ших вклад в Победу, таких 
как труженики тыла , реаби-
литированные граждане и 
т.д.

Государство обеспечива-
ет всестороннюю поддержку 
участникам войны, а обще-
ство, оказывая заботу, пом-
нит и чтит каждый подвиг.

Во всех регионах стра-
ны в честь празднования 
79-летия Победы нашим 
ветеранам оказана еди-
новременная материальная 
помощь в размере не менее 
1,5, млн тенге. В ряде регио-
нов размеры выплат были 
больше , исходя из возмож-
ностей местных бюджетов и 
решений маслихатов. В об-
щей сложности для выплаты 
50,1 тыс человек местными 
исполнительными органами 
предусмотрено 3 млрд тенге.

Важно отметить, что тради-
ционные размеры выплат ве-
теранам в Казахстане в разы 
выше , чем в других странах. 
Например, в этом году размер 
единовременной выплаты ко 
Дню Победы в Казахстане со-
ставил 3833 долларов.

В настоящее время в 
Жамбылской области — 8 
фронтовиков.

В честь Дня Победы они 
принимали поздравления от 
благодарных потомков .

Так, сотрудники и мо-
лодёжь КГУ «Қоғамдық 
келісім» поздравили с насту-
пающим праздником вете-
ранов Великой Отечествен-

ной войны и тружеников 
тыла - Григория Нечеретне-
ва, Муфталу Хамдиеву, Га-
лину Губайдулину и Любовь 
Накарякову.

Они вручили им подарки и 
пожелали здоровья и долгих 
лет жизни.

Аким Жамбылской 
области, председатель 
региональной АНК  Ербол 
Карашукеев встретился 
с  членами АНК, предста-
вителями региональных 
этнокультурных объеди-
нений. В своем выступле-
нии   на Совете АНК  глава 
региона Е. Карашукеев 
отметил  особую роль и 
важность работы, прово-
димой региональной  АНК 
по укреплению единства и 
согласия, идентичности. 

Далее слово было пре-
доставлено  заместителю 
председателя АНК Лугмару 
Буларову, который в ходе 
своего выступления поде-
лился идеями по повышению 
эффективности работы по 
укреплению межэтнических 

отношений. В ходе меро-
приятия  руководитель КГУ 
«Қоғамдық келісім» Мубарак 
Жинакбаева рассказала о 
многогранной деятельности 
этнокультурных объедине-
ний и структур областной 
АНК - РОО «Ассамблея жа-
стары», Советов  аксакалов 
и матерей, Кабинета медиа-
ции и т.д. Она акцентировала 
внимание на  реализуемых  
имидживых проектах, отме-
тив, что в общей сложности,  
региональной  АНК  охвачено 
12 республиканских и 10 об-
ластных разноформатных и 
разноплановых проектов.

Следующим было высту-
пление  Бахрома Мумино-
ва,  президента Узбекского  
национально-культурного 
центра Жамбылской обла-
сти,  рассказавшего о рабо-

те данного этнокультурного 
объединения. Своим мнени-
ем по укреплению единства 
и согласия, противостоянию 
вызовам времени  поделил-
ся представитель УКЦ «Дне-
про», директор сш №26 Тарас 
Леоненко. Спикер говорил о 
важности  повышения  при-
верженности молодежи тра-
дициям, овладению государ-
ственным языком. 

Акцент на то, что большое 
внимание уделяется разви-
тию массового спорта и его 
роли в патриотическом воспи-
тании и межэтнических отно-
шениях в своем выступлении 
перед главой региона сделал 
член АНК, заслуженный  дея-
тель  спорта РК, президент 
РОО «Казахстанской феде-
рации командной игры «Ор-
дабасы» Руслан Исмазов. Он 
подробно рассказал о своём 
детище -  командной игре 
«Ордабасы», отметив, что 
данный вид спорта не имеет 
официально зарегистриро-
ванных аналогов в спортив-
ном мире. Он  раскрывает и 
связывает древние обычаи и 
традиции народа в воспита-
нии детей и молодежи в духе 
любви к своей земле и вы-
рабатывает в них мужество 
и самоотверженность при от-
стаивании символов государ-
ства и чести своей страны.

Ольга МАКАРОВА

ЧЕСТВОВАЛИ ВЕТЕРАНОВ

КОНСТРУКТИВНАЯ ВСТРЕЧА
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В Китае 
открылась 

выставка фонда 
Национального 

музея 
Казахстана

Представленная 
экспозиция посвя-
щена различным 
аспектам городско-
го планирования, 
религиозных веро-
ваний, торговли и 
изобразительному 
искусству вдоль 
Шелкового пути.

В рамках Между-
народного дня музеев 
в Историческом му-
зее Шэньси в городе 
Сиань открылась вы-
ставка «Начиная с 
Чанъаня: Празднова-
ние 10-летия успешно-
го включения в список 
Всемирного культур-
ного наследия».

Представленная 
экспозиция охватыва-
ет период со ІІ века до 
н.э. до XVI века н.э. и 
посвящена различным 
аспектам городского 
планирования, религи-
озных верований, тор-
говли и изобразитель-
ному искусству вдоль 
Шелкового пути.

Выставка организо-
вана в ознаменование 
успешного включения 
в список культурно-
го наследия ЮНЕ-
СКО Чанъан – Тянь-
Шаньского коридора 
Великого Шелкового 
пути, ранее совместно 
заявленного Казахста-
ном, Китаем и Кыргыз-
станом в 2014 году.

Также в ходе меро-
приятия прошел Меж-
дународный симпози-
ум «Цивилизация Цинь 
и Хань», на котором 
руководитель отдела 
истории Казахстана 
Национального музея 
Айнур Акжасарова вы-
ступила с докладом на 
тему «Наследие Вели-
кого Шелкового пути».

Выставка продлит-
ся до 18 августа 2024 
года.

В пострадавших от 
паводков регионах 
сроки сдачи тестиро-
вания продлены

Всего в стране организо-
вано 43 пункта сдачи ЕНТ. 
В столице действуют два. 
Один из них расположен в 
Казахском университете тех-
нологии и бизнеса.

...С утра в первый день 
сдачи ЕНТ в вузе тихо. В ко-
ридоре стоят абитуриенты, 
ждут приглашения в аудито-
рию.

– Совсем не волнуюсь, 
– признается выпускник 
столичной школы-лицея                      
№ 71 Даниал Салыков. – Го-
товился к тестам и уверен в 
своих силах. Планирую изу-
чать менеджмент. Профиль-
ные предметы – гео графия 
и английский язык.

Рядом стоит Айлана Нур-
галиева. Девушка намерена 
получить нужный балл для 
учебы на юриста.

– Готовилась с 10-го 
класса, ходила на различные 
курсы. Рассчитываю на высо-
кий балл. Хотела бы изучать 
юриспруденцию или правоо-
хранительную деятельность, 
– говорит она.

Пока беседовали с 
абитуриен тами, в универси-
тет приехал министр науки 
и высшего образования Сая-
сат Нурбек, решивший лично 
проинспектировать процесс, 
в том числе по допуску аби-
туриентов в аудитории. А он 
нешуточный: тестируемые 
сдают личные вещи и про-
ходят проверку посредством 
металлоискателя и системы 
Face ID.

– Сегодня в этом пункте 
в первом потоке единое на-
циональное тестирование 
пройдут 36 абитуриентов, 
– комментирует замести-
тель директора Националь-
ного центра тестирования 
Наужан Дидарбекова. – Во 
втором потоке зайдут еще 36 
человек. Всего в университе-
те готовы четыре аудитории 
на 120 мест.

Представитель центра 
напоминает, что в аудитори-
ях действует принцип «один 
компьютер – один тестируе-
мый – две камеры».

– Одна веб-камера 
идентифицирует личность 
тестируе мого, а вторая запи-
сывает и транслирует видео 

в ситуацион ный центр, – по-
ясняет Наужан Дидарбеко-
ва.

Всего, по данным центра 
тес тирования, в этому году 
оканчивают школу более 188 
тыс. выпускников. На основ-
ной экзамен подали 327 
тыс. заявок. Это на 23 тыс. 
документов больше, чем в 
2023-м.

В течение года ЕНТ про-
водится пять раз. Основной 
экзамен стартовал 16 мая и 
продлится до 5 июля. Заре-
гистрироваться для участия 
можно на сайте Националь-
ного центра тестирования. 
Абитуриенты сами опреде-
ляют дату, время и пункт сда-
чи. При этом им предостав-
ляется возможность пройти 
основное тестирование два 
раза и участвовать в конкур-
се грантов с наилучшим ре-
зультатом.

Особые условия действу-
ют для шести регионов, в 
которых объявлялся режим 
ЧС в связи с наводнениями. 
Это Акмолинская, Актюбин-
ская, Атыраус кая, Западно-
Казахстанская, Костанай-
ская, Северо-Казах станская 
области. Регистрация и дата 
проведения тестирования в 
них будут продлены.

– Для детей из постра-
давших регионов Правитель-
ством приняты три важных 
решения, – рассказывает 
Саясат Нурбек. – Первое: 
сроки сдачи ЕНТ продлеваем 
(с 25 мая по 12 июля), чтобы 
дать ребятам лучше подго-
товиться. Второе: порядка 
двадцати образовательных 
грантов будет выделено для 
этих областей. Ну и третье, 
самое важное: порядка 60% 
детей из пострадавших ре-
гионов сдали уже январское 
и мартовское ЕНТ. В поряд-
ке исключения мы разрешим 
им использовать баллы этих 
ЕНТ при подаче на конкурс 
грантов.

Как отметили в центре 
тес тирования, в формате 
ЕНТ в этом году изменений 
нет. Абитуриенты сдают те-
сты по трем обязательным 
предметам и двум предме-
там на выбор. Изменения 
есть лишь в части сокраще-
ния количества заданий по 
некоторым дисциплинам.

– По обязательным 
предметам «Грамотность 
чтения» и «Математическая 

грамотность» сокращены по 
пять воп росов. Это позво-
лило увеличить количество 
вопросов по профильным 
предметам до сорока. Кроме 
того, в профильных предме-
тах добавлено пять заданий 
на соответствие выбора из 
списка, – сообщила Наужан 
Дидарбекова.

Таким образом, количе-
ство заданий на ЕНТ остает-
ся без изменений – 120. По 
«Истории Казахстана» – 20 
заданий, по «Грамотности 
чтения» и «Математической 
грамотности» – по 10 зада-
ний, по двум профильным 
предметам – по 40 заданий.

Максимальное количе-
ство баллов также остается 
неизменным – 140. Вре-
мя тестирования – четыре 
часа. Кроме того, сохранится 
дополнительное время в 40 
минут для детей с особыми 

образовательными потреб-
ностями.

– В целях обеспечения 
академической честности 
тестовые варианты маркиру-
ются, – продолжает замди-
ректора центра. – То есть у 
каждого участника ЕНТ будет 
свой личный вариант теста. 
На ЕНТ на экранах компью-
теров будут доступны каль-
кулятор, периодическая си-
стема химических элементов 
и таблица растворимости 
солей. С учетом пожеланий 
абитуриентов им выдается 
бумажный вариант таблиц.

На апелляцию абитуриен-
ты могут подать в течение 
30 минут после завершения 
тес тирования.

Центр проводит работу и 
по подготовке школьников к 
основному ЕНТ. К примеру, 
был внедрен индивидуаль-
ный тематический анализ по 
каждому предмету.

– После январского и 
мартовского ЕНТ у выпуск-
ников есть возможность под-
тянуть слабые темы, – го-
ворит Наужан Дидарбекова. 
– Кроме того, после первой 
попытки у них также будет 
время улучшить свою подго-
товку ко второму тестирова-
нию. Еще одна возможность 
– доступ к пробному онлайн-
тестированию. Продолжают-
ся бесплатные онлайн-уроки, 
организованные совместно с 
образовательными центра-
ми. На сайте НЦТ в начале 

учебного года были опубли-
кованы список учебников и 
план теста, по которым со-
ставлялись задания.

Министерство науки и выс-
шего образования проводит 
мониторинг востребованных 
специальностей. Шестьдесят 
процентов студентов выбира-
ют инженерно-технические, 
IT-специальности и есте-
ственные науки. Также боль-
шим спросом пользуются 
профессии учителя, врача, 
юриста.

К слову, для поступления 
по направлению «Право» и 
«Педагогические науки» не-
обходимо набрать не менее 
75 баллов, «Медицина» – не 
менее 70 баллов, «Сельское 
хозяйство и био ресурсы», 
«Ветеринария» − не менее 
60 баллов.

По словам Саясата Нур-
бека, в этом году ведомство 
акцентирует внимание на 
редких и востребованных на-
правлениях.

– Мы стали квотировать 
редкие и востребованные 
специальности. Это, к при-
меру, лесное хозяйство, те-
плоэнергетика, водное хо-
зяйство, ветеринария. Это те 
области, куда, к сожалению, 
не идут учиться. Профиль-
ным университетам даем 
квоты, чтобы они могли то-
чечно набирать абитуриен-
тов на эти специальности, – 
отметил министр.

Асет СЫЗДЫКОВ

В КАЗАХСТАНЕ ДАН СТАРТ ЕНТ
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Согласно данным 
Научного центра по 
эпидемиологическим 
катастрофам (CRED), 
в мире возросла тен-
денция активизации 
природных и техно-
генных угроз

В Китае 20–25 апреля 
этого года катастрофиче-
ские наводнения произошли 
в провинции Гуандан – в 
одном из самых густонасе-
ленных регионов, где в зоне 
риска проживают 127 млн 
человек. В Дубае в резуль-
тате проливных дождей на-
воднение нанесло огромный 
ущерб экономике. Во власти 
водной стихии оказывались 
отдельные регионы Саудов-
ской Аравии, поселения Ира-
на, Пакистана... Не минула 
чаша сия и нашу страну.

По данным «Казгидроме-
та», в феврале нынешнего 
года снега в регио нах респуб-
лики выпало выше нормы в 
1,1–6,6 раза. Большое ко-
личество осадков и колеба-
ния температуры воздуха с 
частой сменой волн холода и 
тепла привели к формирова-
нию больших объемов воды. 
В марте и апреле начались 
оттепели, произошла еди-
новременная ее отдача.

Ситуацию  усугубил 
гляцио-криологический эф-
фект. Когда мерзлый грунт 
покрыт коркой льда, интен-
сивный сброс снеготалой 
воды со склонов наполняет 
бесчисленное множество 
саев и логов, впадающих в 
реки. Сбросы воды с круп-
ных водо хранилищ также 
значительно повлияли на си-
туацию.

На Ишиме подъемы уров-
ня воды на два метра превы-
сили исторический максимум. 
На реке Жайык (Урал) подъ-
ем воды в районе Уральска 
превысил восемь метров. 
Воды реки Жем (Эмбы) за-
топили город Кульсары. По-
следний раз река Жем до-
ходила до Каспийского моря 
лишь в 1939 году.

Во власти водной стихии 
оказались многие населен-
ные пункты. Большое число 
людей лишилось имущества, 
были эвакуированы 119 тыс. 
человек, в том числе 45 тыс. 
детей.

Государство оказывает 
беспрецедентную помощь по-
страдавшим: проводятся ком-
плексные организационно-
хозяйственные мероприятия; 
возводятся защитные соо-
ружения, осуществляются 
дноуглубительные работы. 
Имеется широкий пакет ком-
пенсаций. В этот процесс 
вовлечены волонтеры, граж-
дане, проживающие в зоне 
природной стихии.

Климат меняется

Катастрофические наво-
днения, мощные селевые 
потоки и другие негативные 

явления, обусловленные 
сезонным снеготаяньем, 
следует также считать след-
ствием климатических изме-
нений, устойчивая тенден-
ция которых отмечается с 
50-х годов прошлого столе-
тия.

Изменения циркуляцион-
ных процессов в атмосфере 
сопровождаются колеба-
ниями температуры возду-
ха. Данные процессы могут 
спровоцировать выпадение 
единовременно обильных 
осадков и, как следствие, 
подъем уровня воды в ре-
ках. Интенсивный прогрев 
приводит к увеличению ис-

паряемости, влияет на по-
вторяемость засух.

В нашей стране многие 
населенные пункты, круп-
ные города и их агломера-
ции расположены по до-
линам рек. От наводнений 
непосредственно и постоян-
но страдают 850–900 насе-
ленных пунктов с численно-
стью населения свыше трех 
миллионов человек.

Опасные наводнения в 
Казах стане в бассейнах рек 
отмечаются почти ежегодно, 
их масштабы существенно 
варьируются. С повторяе-
мостью раз в 50–100 лет на 
отдельных, а иногда на мно-
гих реках Казахстана про-
исходят катастрофические 
наводнения с повышением 
уровня воды до 10 метров 
и выше, с затоплениями в 
десятки и даже сотни кило-
метров.

Так, весной 1993 года па-
водки сформировались прак-
тически на всех равнинных 
реках респуб лики в 16 ад-
министративных областях. 
При этом от наводнений по-
страдали 669  населенных 
пунктов, погибли шестеро и 
были эвакуированы 12 тыс. 
700 человек, затопленными 
и разрушенными оказались 
семь тысяч домов, значи-

тельно пострадали посевы, 
коммуникации, производ-
ственные объекты. Общий 
прямой ущерб составил 
500–600 млн долларов.

В результате разруши-
тельных наводнений, имев-
ших место в 2011 году на 
реке Жайык и ее протоках, 
ущерб составил около 11 
млрд тенге. В апреле 2015 
года произошло наводнение 
в Карагандинской области, 
во время которого был зато-
плен 51 населенный пункт. 
Ущерб составил свыше 22 
млрд тенге.

Наибольший урон прино-
сят наводнения в бассейнах 

рек Жайык (Урал), Тобол, Ир-
тыш, Сырдарья, Ишим, Нура, 
Жем (Эмбы), Торгай, Сарысу. 
Значительные материальные 
потери бывают также при 
весенне-летних половодьях 
на горных реках Бухтарме, 
Шу, Каратале.

В горах и на равнинах

Наводнения также случа-
ются из-за аварийных сбросов 
воды из водохранилищ, про-
рывов прудов-накопителей. 
Например, близ Алматы 
28–29 января 1988 года в 
результате прорыва отстой-
ника сточных вод Жаманкум 
образовался наносоводный 
паводок, максимальные рас-
ходы которого были оценены 
в две – четыре тысячи кубо-
метров, а объем – в 70 млн 
кубов.

При этом паводке были 
разрушены несколько зданий 
и сооружений, автодорожный 
и железнодорожный мосты, 
погибли 19 человек. И толь-
ко из-за малонаселенности 
местности катастрофа не 
при обрела поистине гранди-
озных масштабов.

Значительную опасность 
для месторождений нефте-
добычи и прибрежной инфра-
структуры Каспийского моря 

представляют ветровые на-
гоны воды. На северном по-
бережье высота прилива 
иногда достигает 2,5 м.

На крупных реках Казах-
стана частота и масштабы на-
воднений возрастают в связи 
с антропогенными ухудшени-
ями пропускной способности 
речных русел. Это наиболее 
отчетливо проявляется в ве-
сенний период.

На равнинных реках и 
временных водотоках резко 
выделяется волна весеннего 
половодья продолжительно-
стью обычно до месяца, фор-
мирующаяся за счет таяния 
сезонного снежного покрова.

На горных реках из-за 
разно временности снего-
таяния в разных высотных 
зонах половодье растягива-
ется от трех до шести меся-
цев. Максимальные расходы 
воды при высоких полово-
дьях в десятки, сотни и даже 
тысячи раз превышают ме-
женные. Амплитуда колеба-
ний уровня воды составляет 
несколько метров. Иногда 
за сутки уровень воды под-
нимается на 2,5–3,5 м, а на 
реках Западного Казахстана 
– до 4–5 м, что приводит 
к значительным разливам и 
наводнениям.

Наоборот, в маловодные 
годы на малых и средних 
равнинных реках, особенно 
на реках Цент рального и Се-
верного Казахстана, с харак-
терным для них наличием 
больших бессточных площа-
дей, половодье может быть 
слабо выраженным или со-
всем отсутствовать.

Нужен научный подход

В нашей стране до по-
следнего времени практиче-
ски не проводились научные 
исследования по наводнени-
ям. Сейчас Казахстан пере-
сматривает свое отношение 
к катастрофам как к неиз-
бежности в сторону возмож-
ности их предотвращения, 
противодействия. Этот пере-
ход возможен посредством 
создания системы раннего 
предупреждения, активного 
использования достижений 
научно-технического про-
гресса.

На этих вопросах Глава 
государства акцентировал 
внимание на заседании На-
ционального научного со-
вета при Президенте РК 12 
апреля 2024 года. Годом 
ранее под эгидой МНВО РК 
ведущие вузы и исследова-
тельские институты объеди-
нились в консорциум для 
проведения совместных ис-
следований по актуальным 
проблемам водной безопас-
ности.

Есть конкретные 
предложения

В 2015 году в японском 
городе Синдай состоялась 
Всемирная конференция 
ООН по снижению рисков 
природных бедствий. На 

основании результатов и 
опыта выполнения Хиогской 
программы 2005–2015 го-
дов с учетом современного 
вектора развития стихийных 
явлений принята «Синдай-
ская программа снижения 
риска бедствий на 2015–
2030 годы». В Институте 
гео графии и водной безо-
пасности также разработа-
на концепция обеспечения 
селевой безопасности. Ее 
положения соответствуют 
упомянутым выше програм-
мам действия.

При исследовании 
оценки и управления ри-
сками высшей целью яв-
ляется такой показатель, 
как безопасность. Так, 
обеспечение безопасно-
сти населения, объектов 
социально-экономического 
назначения, основанное 
ранее на концепции «реа-
гирования и выправления», 
должно уступить место но-
вому подходу, базирующе-
муся на принципах «пред-
видеть и предупредить».

Необходим прагматич-
ный подход – эффектив-
ное управление рисками, 
связанное с организацией 
деятельности человека и 
общества таким образом, 
чтобы предотвратить пре-
дельный уровень воздей-
ствия опасных природных 
процессов, превышение 
которого может привести к 
катастрофам.

Безусловно, главным в 
решении проблемы пре-
дотвращения и снижения 
ущерба является проду-
манная, ответственная 
и действенная политика 
государст венных органов, 
основанная на законода-
тельных, нормативных до-
кументах.

Для создания и функци-
онирования системы управ-
ления рисками необходим 
комплекс целенаправлен-
ных работ, включающих 
систему научных и науч но-
прикладных исследований 
по сбору статистических 
данных метеорологических 
наблюдений. Также важно 
разработать методологию 
и методы оценки рисков, 
управления ими, создать 
схемы защиты территорий, 
проекты защиты конкрет-
ных объектов.

Разработка методоло-
гии соз дания информаци-
онной базы знаний, оценки, 
обоснования конкретных 
действий, направленных 
на нейтрализацию или ми-
нимизацию возможного 
ущерба, является главным 
условием успешного управ-
ления стихийными бед-
ствиями.

Ахметкал МЕДЕУ,
академик НАН РК, 

доктор географических 
наук, профессор, пред-

седатель правления АО 
«Институт географии и 
водной безопасности»

Паводки: от концепции «реагирования и выправления» 
к принципу «предвидеть и предупредить»
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КНБ опроверг слухи о бегстве 
пакистанских 

студентов из Кыргызстана в РК

Пункты пропуска на казахстанско-
кыргызской государственной границе рабо-
тают в штатном режиме.

О ситуации на границе с Кыргызстаном информирует 
комитет нацбезопасности республики.

«Пресс-служба КНБ Республики Казахстан сообща-
ет, что информация, размещенная в некоторых СМИ о 
группах пакистанских студентов, собирающихся перейти 
из Кыргызстана в Казахстан после ночных беспорядков 
в городе Бишкек, не соответствует действительности», - 
говорится в сообщении.

Пункты пропуска на казахстанско-кыргызской государ-
ственной границе работают в штатном режиме, погра-
ничниками Казахстана и Кыргызстана осуществляется 
постоянный обмен информацией о складывающейся об-
становке в городе Бишкек.

Как сообщалось, в Бишкеке из-за драки местных граж-
дан с иностранцами вспыхнули беспорядки, возбуждено 
уголовное дело по статье «Хулиганство».

Праздничную ат-
мосферу создали 
перед Олимпийскими 
играми

В преддверии Олимпий-
ских игр одна из площадей 
в сердце Парижа на два 
дня превратилась в миниа-
тюрный казахский аул. Па-
рижане и гости столицы с 
удовольствием окунулись в 
праздничную атмосферу и 
с интересом знакомились с 
культурой Великой степи».

Совсем скоро этот город 
станет мировой столицей 
спорта, куда съедутся тысячи 
атлетов из сотен стран мира. 
Чтобы помочь казахстанским 
участникам выделиться из 
общей массы, соотечествен-
ники, живущие в Париже, 
при поддержке посольства 
Казахстана решили в канун 
Олимпиады организовать ка-
захский аул.

На площади демонстри-
руют национальные игры, 
представлены фотогалерея 
достопримечательностей 
под открытым небом, ярмар-
ка ремесленников и полевая 
кухня, где на глазах публики 
готовятся любимые блюда 
казахстанцев.

«Даже если мы сейчас в 
центре Парижа, далеко от 
спокойствия Казахстана, ко-
торое чувствуется через фо-
тографии и картины, пред-
ставленные здесь, все равно 
нам хорошо. Пробуем тра-
диционную кухню, узнавать 
новые культуры – это всег-

да интересно», – поделился 
режиссёр Ноэ Самсон.

«Это на самом деле от-
крытие. Я совсем не знаю 
вашу страну, знаю лишь на-
звание, и из литературы, 
может быть, представляю 
лошадей в степи. Но здесь я 
увидела богатство культуры 
Казахстана. Я сама родом из 
Мадагаскара, хоть это дале-
ко от вас, я увидела сходство 
наших народных танцев», - 

отмечает журналист Орели 
Рани.

В течение двух дней для 
гостей выступали артисты 
«Казахконцерта». Традици-
онная музыка и националь-
ные инструменты вызвали не 
меньше интереса, чем глав-
ный экспонат аула – юрта. 
Она стала для парижан пол-
ноценным музеем.

«Мы очень рады прини-

мать здесь казахский аул в 
двух шагах от Триумфальной 
Арки, в двух шагах от Елисей-
ских полей. Пейзажи страны, 
юрта, выступления артистов. 
Для нас Олимпийские игры 
– это возможность показать 
гостеприимство парижан, и 
приятно, что нам выпал шанс 
принимать наших казахских 
друзей на этой площади», - 
говорит мэр 17 округа Пари-
жа Жоффруа Булар.

Спустя два дня работы 
казахского аула в Париже за-
метно прибавилось поклон-
ников нашей культуры, ко-
торые пообещали не просто 
поддержать спортсменов РК 
во время Олимпиады, но и 
всерьез начали задумывать-
ся о поездке в Казахстан.

Наталия БУЛАНОВА

КАЗАХСКИЙ АУЛ РАСКИНУЛСЯ В ЦЕНТРЕ ПАРИЖА

Алматы қалалық 
әкімшіліктің бастама-
сымен «Алматы - біздің 
ортақ қала» атты іс шара 
өткізілген. Іс шараның 
ақырында қоғамдық орын-
дар мен экологияға  ұқыпты 
қарауға бағытталған  «Му-
сорги» атты флэшмоб орын 
алды.   

Қоқыс түріндегі костюмді 
кейіпкерлерді алматылық 
суретшілер тобы құрды, олар 
осылайша ұтымсыз тұтыну және 
табиғи ресурстарға жауапсыз 
қарау салдарына назар аударуға 
тырысты. Сол кейіпкерлер ара-
сында ауаның ластануының 
символы ретінде «Әуе патшайы-
мы «мұнай өңдеу өнімдерінен 
өндірілетін қоқыстан құралған 
«Қоқыс бике Мұнайбайқызы» 
жиналған халықтың назарына 
бірден түсті. Флешмоб жоспа-
ры бойынша «Мусорги» орталық 
көшелердің бірі - Панфилов 
бойымен жүріп, шеруді Арбат-
та аяқтады. Қала тұрғындары 
экологиялық мәселелерді уақтылы 
шешудің маңыздылығы туралы 
пікір білдіріп, ерекше өнер жоба-
сын тамашалауға келді.   «Біздің 
қала – біздің мақтанышымыз» 
науқанының төртінші аптасында 
«Қоқыстан жасалған үздік өнер ны-
саны» байқауының жеңімпаздарын 
салтанатты марапаттау рәсімі 

өтті.  Байқау қорытындысы бой-
ынша бірінші орынды Темірбек 
Жүргенов атындағы қазақ 
ұлттық өнер академиясының 
«Кескіндеме, мүсін және ди-
зайн» факультетінің бірінші курс 
студенті Әли Жадықов иеленді. 
Оның жұмысы -  «Ластанған сана» 
жобасы қоқыстан құралған ең 
үздік арт-объект болып таныл-
ды.  Жеңімпазға  1 000 000 теңге 
сыйақы табыс етілді.   Екінші орын-
ды мүсінші Қуаныш Мұхамеджанов 
иеленді, ол байқауға «Қара 
жылқы және қазақ тазысы» ескі 
компьютерлік техникасы мен 
роботтардың қалдықттарынан  
жұмысын ұсынды, ал үшінші орын  
жас сәулетші Даниэль Юсуфовке 
табысталды.  

– Әли, бұл сайысқа 
қатысуға сені кім шақырды? 

– Сайыс болатынын әлеуметтік 
желіден байқап қалдым.  
Біріншіден, өз күшімді, бағымды 
сынап көрмек болдым. Екіншіден, 
қоқысты тиімді пайдаланған 
жөн ғой. Қалдықтарды бей-
берекет шаша бермей, одан 
пайдалы зат жасау арқылы, 
экологияның қоқыстан тазаруына 
үлес қосқым келді. Әркім өз ау-
ласынан, қаласынан тазалықты 
бастаса, әлем қоқыстан таза-
рар еді. Қоқысты қайта өндеп, 
шикізат шығаруға да болады. Әли 
баламызға сәттілік тілейміз!

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА

Қоқыстан табыс табайық
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Урок казахского языка

Кабмин планомерно осуществляет загрузку 
отечественных предприятий

Правительство контролирует вопрос развития промыш-
ленного производства.

Глава правительства Олжас Бектенов в цифровом офисе проверил дина-
мику изменения показателей работы отечественных субъектов бизнеса.Рас-
смотрены данные предприятий, уже посещенных в рамках рабочих поездок в 
регионы. Изучены объемы производства, а также влияние принимаемых мер 
по дозагрузке предприятий через их стыковку с компаниями-покупателями.

Запущено SMS-оповещение компаний с перечнем отечественных произ-
водителей товаров и услуг, по которым на сегодня отмечается высокий уро-
вень импорта. Первые сообщения уже получили 364 компании.

В целом цифровые работы нацелены на отслеживание в режиме реаль-
ного времени статуса исполнения поручений с обеспечением роста промыш-
ленного производства.

Премьер-министр также ознакомился с целевыми индикаторами работы 
«Самрук-Казына» по увеличению доли казахстанского содержания и пору-
чил повысить KPI для получения более качественных изменений.

Кроме того, был представлен пилотный проект цифровой инвестицион-
ной платформы. Ее цель - упрощение реализации инвестпроектов и недо-
пущение создания искусственных административных барьеров.

Как фермерам будут возмещать убытки 
после паводков

Приказом МСХ 
утвержден поря-
док возмещения 
ущерба, причи-
ненного в резуль-
тате ЧС природ-
ного характера в 
сельском хозяй-
стве.

Согласно документу, 
при объявлении при-
родной ЧС, создается 
комиссия, общее коли-
чество членов которой 
в сфере растениевод-
ства составляет не менее семи человек. Орган определяет размер ущерба 
и дает объявление о приеме заявок на его возмещение физлицам и юрли-
цам.

Прием заявок осуществляется в течение 60 календарных дней со дня воз-
никновения ЧС.

Заявка о возмещении ущерба и прилагаемые к заявке документы пода-
ются нарочно через канцелярию местного исполнительного органа. К заявке 
прилагаются копии идентификационного и правоустанавливающего доку-
ментов на земельный участок.

Рабочий орган в течение 2 рабочих дней со дня получения документов 
проверяет их.  Далее в течение одного рабочего дня он передает документы 
комиссии в сфере растениеводства, которая в течение 10 рабочих дней про-
веряет достоверность данных, осматривает земельные участки, обследует 
пострадавшие посевы в присутствии заявителя.

По итогам работы комиссия формирует и публикует перечень лиц, по-
страдавших от чрезвычайной ситуации.

Рабочий орган направляет утвержденный перечень в местный испол-
нительный орган области для принятия решения о выделении средств. В 
случае отказа в возмещении ущерба за павших сельскохозяйственных жи-
вотных, комиссией дается письменное уведомление с указанием причин от-
каза.

Выплата осуществляется в течение 30 календарных дней после принятия 
решения о выделении средств, о чем фермер получит уведомление через 
приложение eGov mobile.

Рассмотрение жалобы по вопросам возмещения ущерба производится в 
соответствии с Административным процедурно-процессуальным кодексом.

Гульмира КУНАПИЯ
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